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A német birodalom államaiba egész 
évre 6 korona.

Európa egyéb államaiba és Amerikába 
egész évre 8 korona.

Vonatot föltartóztató bika.

Képünkhöz. A jó múltkor esett meg a dolog 
egyik osztrák helységnél, hogy a vasút mentén legelé­
sző tehéncsorda egyik hatalmas, fiatal bikája a közeledő 
gyorsvonat robogásától megvadult, de nem szaladt cl, 
hanem fejét első lábai közé vágva előre szegzett szarvak­
kal bőszül len vágtatott a — vonatnak. Hogy azonban 
nem lett bika-halál, az csak a vonatvezető éberségé­

nek köszönhető, a ki nem akarván a bikát összetö­
retni. esetleg az ő vonalát is veszélynek kitenni, még 
idejében megállította a vonatot. Az izmos szimmen- 
tháli bika oly veszekedő kedvében volt és annyira 
ingerelte a mozdony szuszo-ása, hogy az előkerülő 
pásztorok csak üggyel-bajjal tudták le terelni a vasút­
ról a bőszült állatot.

Minden keresztény háznál legyen meg a „Magyar Néplap *!
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A trónörökös házassága
Fcrcncz Ferdinand trónörökös megházaso­

dott, elvett egy hozzá nem egyenrangú nőt, 
gróf (.hotek Zsófiát. A grófnő Frigyes föher 
czegnőnél volt udvarhölgy s ott ismerkedett 
meg a trónörökössel, a ki szerénysége és nagy 
műveltsége miatt kedvelte meg főleg a csinos 
grófnőt.

A szerelem utat tört magának. Leküzdött 
minden akadályt, beletörődött minden kellemet­
lenbe. csakhogy elérhesse czéiját. Ilyen erős 
megnyilatkozása a szerelemnek csak érző keb­
lekben található fel. A föranguak között igazán 
fehér holló számba jő. Ezek már úgy vannak 
nevelve, hogy náluk a szivbeli. nemes szere­
lem bukókba engedi kötni magát, ha államér­
dekek vagy egyéb körülmények azt megkí­
vánják.

Egv év óta eléggé Figyelmeztették Ferencz 
Ferdinándot azon súlyos következményekre, 
melyek elöállanak. ha el vesz egy nem egyen 
ran<su nőt. De mind hiába. Az ö nemes szi­
vében erősebb volt a tiszta szerelem utáni 
vágy. mint a békóba vert, czopfos házasság 
utján ö reá háramló sors. Nem tágított. Bele- 
nvugodott abba, hogy gyermekei nem lesz­
nek trón utódok s felesége nem lesz csá 
számé s királyné, s feleségül vette Chotek 
grófnőt.

Milyen furcsa is az emberi társadalom a 
huszadik században. Még mindig vannak nem 
egyenrangú emberek. Még pedig milyenek. A 
Chotek gró'i család régi cseh nemes család. 
Családfája régebbi, mint akárhány jelenleg ural­
kodó királyé. S mégis nem egyenrangú, mert 
csak grófi család. Érdekes azonban az, hogy 
arra elég egyenrangú, hogy egy trónörökös fe­
lesége legyen, de arra már nem, hogy akkor, 
mikor férje császár és király, ö ne lehessen 
császárné és királyné.

A trunökös. hogy Chotek grófnőt elvehes- 
se. nagy megaláztatásnak vetette alá magát. 
Esküvel mondott le mindazon jogokról, melyek 
nejét s születendő gyermekeit illették volna, 
ha a bécsi udvar czopfos felfogása szerint 
egyenrangut vett volna el. De mindezért ezer­
szeresen kárpótolva van, hogy nejének mond­
hatja azt. a kit szeret, a kit imád s a ki ezen 
érzelmeit szintén a legőszintébben viszonozza. 
Kárpótolva van továbbá a népek nagy szere­
tető és tisztelete által, melvlyel öt és fenséges 
nejét körülveszik. Körülveszik pedig még foko­
zatosabb rajongással, mert nem élvezheti bol­
dogságát az ö teljes nagyságában, a melyre 
Isten és ember előtt ép oly jogosult, mint bár­
ki más.

Az ellenzéki pártok már meg is fújták 
a harczi riadót. Amint őszre összeül a képviselő- 
ház. megkérdik a miniszterektől, miért történt 
a lemondási okirat kiállítása, mikor az a ma­
gyar törvényekkel ellenkezik. Mikor a polgári 
házasságról szóló törvényt tárgyalták, már ak­
kor érezték a magyar jogászok annak szüksé­
gét, hogy az uralkodóházra nézve külön házas­
sági törvényt kell hozni, mert a jelenleg fenn­
álló házi szabály nem illeszthető bele az or 
szág törvényeibe. S aggodalmuk hamarabb va­
lósult meg, mintsem hitték volna. A trónörökös 
házassága adja meg az alkalmat, hogy végre 
c kérdést közjogilag rendezzék s lehet, hogy 
ez alkalommal a haladás eszménye annyira győz, 
hogy kimondják, miszerint nem tekintik azt 
rangon alulinak, ha egy királyfi egy régi grófi 
család sarját veszi nőül.

Mert a mi nézetünk szerint a födolog az, 
hogy egy házaspár boldog legyen, szeresse egy­
mást s ne képezzen köztük akadályt egy pár 
ranglépcsö. Hisz a mi jó királyunk el is tekin­
tene attól a házi szabálytól, de azok a föher- 
czegi családok, a kiknek eladó lányaik vannak, 
nem igen engednek a jussukból.

A felhők most egy időre elmúltak. A fia­
tal házaspár élvezi boldogságát, irigyel pedig 
csendesen tovább bosszankodnak. A bonyoda­
lom csak ezután kezdődik. Akkor majd, ha jó­
ságos királyunkat a mindenható Isten magához 
szóliija s a trónörökösből magyar király és osz­
trák császár lesz, mig felesége a lemondási ok­
irat folytán csak a felség neje, nem pedig egy­
szersmind császárné és királyné lehet. Ekkor 
fognak a két ország jogászai csak igazán neki- 
állani, hogy kimagyarázzák, miszerint a trón­
örökös házassága körül helytelenség történt a 
lemondási okirat folytán s követelni fogják, 
hogy a mosiani trónörökös neje kapja meg 
mindazon jogokat, melyet a két ország törvé­
nyei neki megadnak, tekintet nélkül arra, 
hogy mit ir elő a bécsi uralkodó házi sza­
bályzata.

Adja Isten, hogy az idő még jó távol 
legyen. A mi jó királyunk hosszú élete minél 
messzebbre tolja el ama válságos pillanatot s a 
trónörökös és neje addig is háborittatlanul él­
vezze azt a nagy boldogságot, a mit Magyar- 
ország népe, — mely mindig törhetlen s 
odaadó hűséggel viseltetett az uralkodó ház 
családtagjai iránt, — az uj párnak kivan, s 
velük együtt mi is igaz szivünkből kívánunk.

Vendéglőkben, korcsmákban, kávébázakban, kávémé- 
résekbcn, borbély üzletekben, fürdőhelyeken, egyletekben stb. 
kérjétek és követeljétek a Magvar Néplapot.
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A trónörökös házassága egész felfordulást okozott j 
u„v Ausztriában, mint Magyarországon. Széltiben-hosszában | 
okoskodnak most a jogászok, vájjon milyen álláspontot fog- j 
laljon el c házassággal szemben Magyarország. Mert a mi törvé- j 

nycink szerint a király felesége egyszersmind magyar királyné. I 
síit megkoronázandó és az ő házasságukból született gyermekek j 
jogos trónutódok, tekintet nélkül arra. hogy föherezegnöt | 
vett-o cl a király vagy polgári leányt. Az osztrák házi tör­
vények szerint pedig csak akkor lehet a császár felesége 
egyszersmind császárné, ha született föherczegnö. Miután 
peilig a trónörökös most nem főherczegnőt vett el. hanem 
csak egy egyszerit grófnőt, azért történt a trónörökös le­
mondási esküje. A magyarok az’ tartják, hogy akár lemon­
dott a trónörökös ti jogokról, akár nem. ók a feleségét 
királynénak ismerik cl és meg is koronáztatják, mert a jn- 
nins 28-án Becsben történt lemondási nyilatkozat, melyet 
lapunk más helyén közlünk, ellenkezik a mi törvénye­
inkkel.

Ausztriában most fel van függesztve az alkotmány s 
teljesen a 14 ik paragrafus szerint kormányoznak, Ez a pa­
ragrafus ugyanis felhatalmazza a császárt, hogy az esetben 
ha a képviselőház" megakasztja a kormányzás rendes mene­
tét. úgy joga van neki császári rendelőtökkel intézni el az
elodázhatatlan s fontos ügyeke*.

A kvótát, miután az osztrák politikai zavarok miatt 
nem lehetett parlamenti utón elintézni, ő felsége állapította 
meg mindkét őrs ágra. E szerint a közös költségekhez Ma­
gyarország íi33L„ százalékot és Ausztria Gfi"'4l, százalékot
tizet. Ez a döntés egy esztendőre szól.

A tözsdeadó augusztus 1-cii lép életbe. Nevetséges 
egy adó ez. Ép azok, a kik a leggazdagabbak és legkönnyeb­
ben Keresik a pénz', azok fizetik a legkisebb adót. Mindemül 
a külföldön, a hol a tőzsde meg van adóztatva, sokkal na­
gyobb az adó, csak minálunk kímélik a lőzsdcbárókal. En­
nek is az az oka. hogy nincsenek igazi népképviselőink. 
Azok csak azoknak tolják a szekerét, a kik »is ont őket 
támogatják.

A trónörökös házassága.
A bécsi Burgban június -28-án tette le az esküt 

arra Ferencz Ferdinand trónörökös, hogy morganatikus 
házasságának minden következményét viselt. Az aktus 
alkalmával a király beszédet mondott, melyben meg­
világította azt, hogy miképpen értelmezi az aktus jelen­

tőségéi.
Az aktus tanúi a nagy kihallgató teremben tizen­

két órakor gyülekeztek össze. Megjelentek a legfőbb 
udvari méltóságok, a titkos tanácsosok, a két allam 
miniszterei. A királyi herczegek közül eljöttek : Ferencz 
Ferdinánd, Ottó, Ferdinand Károly, Lajos Viktor Fer- 
dinánd toszkánai nagyherezeg, Lipót Ferdinánd, Jozse 
Ferdinánd, Henrik Ferdinánd, Péter Ferdinánd, Cipó 
Szalvátor, Ferencz Szalvátor, Frigyes, Jenő, József, J»zsel 
Avost és Rainer. A herczegek a belső termekbe mentek.

A királyon tábornagyi egyenruha volt. Csákóját a 
mellette levő asztalkára tette és födetlen fővel ezt a be­
szédet mondotta el erős és hellyel-küzzcl megindult hangon.

A mai ünnepségre meghívtam Házamnak tag­
jait, titkos tanácsosaimat és minisztereimet, minthogy 
az a nyilatkozat, a melyet Ferencz Ferdinánd föher- 
ezog ur ö fensége ma tenni tog, a császAti h.izra ts 
a monarkiára is a legnagyobb fontosságú. Mindig 
attól az óhajtástól indítva, hogy az uralkodóház tag­
jainak javáról gondoskodjam és hogy öcsémnek, 
Ferencz Ferdinánd föheruz g ur ö fenségének kiváló 
szeretetem újabb bizonyítékát adjam, beleegyeztem 
abba, hogy Chotek Zsófia grófkisasszonynyal házas­
ságra léphessen. Chotek Zsófia grófkisasszony nemest 
családból származik ugyan, de családja nem azok 
közül való. a melyeket Házam meggyökerezett szo­
kása szerint egyenlő rangúnak lehetne tekinteni. Mint­
hogy csak egyenlő rangú családokból való nők te- 
kiiithetök egyenlő rangunknak, ennélfogva az a há­
zasság, a mélyet Ferencz Ferdinánd föherczcg ur o 
fensége Chotek Zsófia grófkisasszonynyal kötni szán­
dékozik, morganatikus házasságnak lesz tekintendő, 
ennél fogva az ebből a házasságból Isten áldásával 
származó gyermekek nem osztozhatnak az uralkodó 
ház többi tagjának jogaiban. Ferencz Ferdinánd lohcr- 
czvg ur ő fensége ennélfogva, abból a őzéiből, hogy 
ezt örök időkre biztosítsa, ma ünnepies esküt log 
tenni s meg fog esküdni, hogy mindezt elismeri, 
horry különösen elismeri, hogy Chotek Zsófia gról 
kisasszonynyal kötendő házassága morganatikus 
házasság s elismeri az ebből a tényből folyó 
összes következményeket ; elismeri, hogy a • .hotek 
Zsófia grófkisasszonynyal kötendő házassága nem 
tekinthető egyenrangú házasságnak s hogy ennél­

fogva az ebből a házasságból származó gyermekek 
nem élvezhetik az egyenrangú gyermekek jogait. 
Fölszólítom császári házam miniszterét hogy olvassa 
föl a Ferencz Ferdinánd föhcrczeg ö fenségé altat 
leteendő esküt.

A beszéd után Goluchovszki miniszter felolvasta 
az eskü bevezetését, mely csaknem szó szerint ugyan 
az, a mit a király mondott, csak élesebben hangoztatja 

a házi törvényt.
Ezután Ferencz Ferdinánd ahhoz az asztalhoz 

lépett, melyen a feszület volt és az evangéliumra téve 
két ujját, elmondta esküjét. Az asztalkánál állott Gruscha

kardinális.
Az esküt a horczeg mélyen meghatott hangon 

olvasta föl. Szövege ez :
Én Ferencz Ferdinánd Isten ^kegyelméből ausz­

triai föherczcg, cs .üszőm a Mindenható Istenre hogy 
az uralkodóé,aiád házi törvényeit minden részükben 
és Chotek Zsófia grófnővel kötendő házasságom al­
kalmából különösen is elismerem. Esküszöm, hogy az 
elém terjesztett és elöltem fölolvasott eskubovezetest 
minden részében, minden tekintetben es mmdea zá­
radékában elfogadom és elis "erem, esküszöm, hog\ 

Chotek Zsófia grófkisasszonynyal kötendő hazassaLL V .IIUIUIV /iJUtiu - • . 1 -• ,
írómat morganatikus házasságnak tekintem, e.-kuv.om. 
ho"v a gyermekeket, a kik- Isten áldásával ebből a 
házasságból származni fognak, nem ismerem cl cgyen- 
ramniaknak s esküszöm ennélfogva, hogy ezeket a 
gyermekeket a pragmatika szankezm szerint sem 
Ausztriában, sem Magyarországon nem fogom a tton 
öröklésére jogosítottaknak tekinteni.



A királyi herczeg meghajtotta magát a király előtt 
és az egyik asztalkához ült, hogy aláírja a magyar és 
m-met nyelven megfogalmazott okiratot. (A király be­
széde és az eskü csak német nyelvű volt.) Az okirat igy szól:

Mi, Ferencz Ferdinánd Károly Lajos József 
Mária, osztrák-estei föherczeg stb., szilárd és jól 
megfontolt elhatározásunknak jelentjük ki, hogy 
házasságra lépünk méltóságos chotkowai és wognini 
Chotek Zsófia Mária Jozelin Albina grófnővel, a fő­
nemes csillagkereszt-rend hölgyével és az elhunyt 
chotkowai és wognini Chotek liohuszláv grófnak, ö 
császári és apostoli királyi felsége titkos tanácsosa 
és kamarása és föpálezásmesterének és ennek szin­
tén Istenben lioldogult nejének, Vilma grófnőnek, 
született vichnitzi és stettaui lxinsky grófnő csillag­
keresztes és palotahölgynek leányával. Ehhez a há­
zasságkötéshez a felséges ausztriai házban régtől 
fogva fönálló szokásnak és a bennünket kötelező 
házitörvények rendelkezéseinek megtartásával kikér­
tük ö császári és apostoli királyi felsége. 1. Ferencz 
József d.csöségesen uralkodó császár és király fel­
séges nagybátyánk, mint a nevezett ausztriai ház 
fejének beleegyezését és ö felsége ezt legfelsőbb ke­
gyelmének és jóindulatának uj bizonyítékaként ne­
künk kegyesen megadni méltóztatott. Mielőtt azonban 
a házassági szövetséget megkötnénk, — hivatkozás­
sal a felséges ausztriai ház föntemlitett házitör- 
vényeire, melyeknek rendelkezéseit mi, tekintve az 
általunk megkötendő házasság t. még különösen is 
egész tartalmukban elismerjük és kötelezőknek jelent­
jük ki. — indíttatva érezzük magunkat megállapítani, 
hogy házasságunk Chotek Zsófia grófnővel nem 
egyenjogú, hanem morganatikus házasság s ilyennek 
tekintendő most és minden időkre, minek következ­
te-ben sem hitvesünket sem az Isten áldásával e 
házasságunkból remélhető gyermekeinket és azok 
utódait nem illetik és azok által nem lehetnek és 
ne legyenek igényelhetők azok a jogok, méltóságok, 
czimek, czimerek. előjogok stb., stb, melyek az 
egyenjogú hitveseket és föherczeg uraknak egyen­
jogú házasságukból eredő utódait illetik. Külö­
nösen elismerjük és kifejezetten kijelentjük még 
azonban azt. hogy a föntemlitett házasságból szár­
mazó gyermekeinket és azok utódait, miután ezek 
nem tagjai a felséges ausztriai háznak, a birodalmi 
tanácsban képviselt királyságokban és tartományok­
ban és e szerint az 17:23. évi 1. és 11. törvényezik- 
kek értelmében a magyar korona országaiban sem 
illeti trónörökösödési jog és azok a trónörökösö- 
désből ki vannak zárva. Kötelezzük magunkat sza­
vunkkal, hogy a mostani nyilatkozatot, melynek je­
lentőségének és súlyának teljesen tudatában vagyunk, 
minden időkre mind magunkra, mind hitvesünkre és 
az c házasságból szárma-ó gyermekeinkre és ezek 
utódaira kötelezőnek elismerjük és hogy soha sem 
fogjuk megkísérlem", hogy ezt a mostani nyilatkoza­
tunkat visszavonjuk, vagy valamit tegyünk, a mi 
arra czélozna, hogy annak kötelező erejét gyöngítse 
vagy megszüntesse. A jelen, két példányban kiállí­
tandó nyilatkozat hiteléül ezt az okiratot sajátkezű- 
lég aláírtuk és föherczegi pecsétünkkel elláttattuk. 
Kelt Bécsbcn 1900 junius i?8 án.

A királyi herczeg aláírta az okmányt, az állam- 
jegyző ráütötte a pecsétet. Erre a király fölállt és a királyi 
herczegekkcl elhagyta a termet. Az aktus ezzel véget ért.

Vasárnap délelőtt esküdött meg Reichstadtban 
Ferencz Ferdinánd föherczeg Chotek Zsófia herczeg- 
asszonynyal. Az esküvői vendégek száma — a legszű­
kebb családi és házi körre szorítkozott. A lakodalmi 
menet délelőtt 11 órakor vonult a belső termekből a 
kápolnához. Elől ment Ferencz Ferdinánd föherczeg 
anyjával, Mária Terézia főherczegnövel, azután nővérei 
jöttek. Mária Terézia Annuneziata és Erzsébet fő- 
herczegnö. akiket a menyasszony követett mirtusvirá- 
gokkal diszitett fehér atlaszruhában, fején gyémánt 
hajékkel. Mellette jobbfelől nagybátyja és csketési ta­
núja, Löwenstein örökös herczeg, balfelöl a Chotek-ház 
feje, Chotek Károly gróf ment. Azután a menyasszony 
legközelebbi rokonai, továbbá Noslitz gróf főudvar­
mester következett, aki egyúttal Ferencz Ferdinánd fö­
herczeg esketési tanúja is volt, végül az udvarhölgy 
és a kamarai elöljáró. Az eskclést Hikisch rcichstadti 
esperes végezte András és Flórián kapuczinusalyák 
segédletével.

• A menyasszonyt Noslitz gróf vezette az egyszerű 
piros bársonynyal bevont imazsámoly elé, ahol Ferencz 
Ferdinánd föherczeg bal oldalán foglalt helyet. Erre 
az esperes "rövid beszéd után összeadta a párt.

A gyűrű váltás után a Miatyánkot imádkozták el 
mindnyájan.

Tizenkettedfél órakor reggeli volt a kastélyban ; 
a reggeli folyamán maga Mária Terézia föherczegnő 
köszöntötte fel az uj házasokat.

Délutáni két órakor a föherczeg elhagyta a kas­
télyt és nejével nyitott kocsiba ült. hogy a pályaudvar­
hoz hajtasson. Az utón a leányok rózsákat hintettek 
utjokra. Két fehérruhás leány virágcsokrot adott át a 
fiatal párnak, akik mosolyogva köszönték meg a figyel­
mességet.

Maria Terézia és Mária Annuneziata föherczegnők 
a vasúti kocsiban búcsúztak el rendkívül szívélyesen 
Ferencz Ferdinánd föherczegtől és nejétől. Azokon az 
állomásokon, amelyeken a föherczeg és neje átutazott, 
mindenütt lelkes ovácziókat rendezett a lakosság. A 
vonat 3 óra 15 perczkor ért Prágába, ahonnan 3 
pereznyi megállás után tovább folytatta útját Konopistig. 
Ide 6 óra 15 perczkor érkezett meg. Konopistban 
számo - idegen és a környékből összcsereglett lakosság 
üdvözölte a föherczcgct, aki nejével egyenesen a kas­
télyba hajtatott.

*

Még az esküvő előtt következő távirat érkezeit 
Ferencz Ferdinánd föherczeg főudvarmesteri hiva­
talához :

„Ü csász. és apostoli királyi felsége ő. csász. és 
kir. fensége hitvesét, Chotek grófnőt, legkegyelmeseb­
ben az örökös tartományok herczcgsinek rangjára mél 
tóztatott emelni Hohenberg névvel „ő herczegi kegyel- 
mességo“ predikátummal. Kérem exezellencziádat, szí­
veskedjék szerencsekivánatommal együtt a hereze"- 
asszony tudomásár hozni. Aláírva: Goluchowski.'

1900. Julius 7.
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LEVELEZÉS.

Római levelek.
Hatodik levél.

Először is azt mondom, hogv nagy az én örömem. 
Elmentem ahoz a jólelkii paphoz, aki abban a világra szóló 
nagy templomban magyarul gyóntat. Hála legyen a fölséges 
Istennek, most már mondhatom, hogy teljes az én örömem, 
mert nemcsak mindent elmondtam, ami rosszat életemben 
csak elkövettem, de még olyan szépen kikérdezett az a jó 
pap, hogy' az Isten is áldja meg minden lépését. Most már 
akár meg is halhatok, olyan tisztának érzem magam. Nem 
is fog tőlem ezentúl senki rosszat látni. Szeretnék Rómából 
Írni ebben a lőréiben ; de sort akarok tartani, azért előbb 
leirom, hogyan jutottam Rómába.

Hát ott folytatom, ahol elhagytam.
Azokról a finom uraságokról Írok, akiket már a múlt 

levélben említettem. Szegény földönfutó honfitársamhoz for­
dul,am, hogy mondaná meg, kik ezek a finom urak. Mert 
hát az én távozó földim érti a tálján nyelvet. Mert már ré­
gen fúrja agyát a gondolat, hogy Amerikába fog kivándorolni 
Azt pedig hallotta, hogy oda Taljánországból szoktak kimenni. 
Azért arra volt gondja, hogy valahogyan megtanulja a tal- 
jácok nyelvét. És erre szép alkalom is volt. Mert hát tör­
tént, hogy az uj kazár uraság egy uj palotát akart magának 
építtetni és azért olasz kőműveseket hozatott. Mert uram 
bocsa ! ami magyar pallérjaink nem értenek az ilyen munkához. 
Hát az én földönfutó atyámfia — már mi tűrés-tagadás — 
beállót napszámosnak hozzájuk és tőlük egy néhány hónap 
alatt eltanulta a tálján nyelvet. Hát ő mindjárt megmondta 
nekem, hogy kik ezek a finom urak. Majd kővé lettem, mi­
kor azt hallottam tőle, hogy ezek nem is urdk. hanem egy­
szerűen pinczérek, felszolgálók, akik azért czipelik azt a sok 
enni és inni valót, hogy drága pénzért az utasok nyakába 
sózzák. Mert hát ez az ő keresetűk.

No nem is néztem többé rájok. maradjanak magoknak 
— mondok.

Majd egy szegényes kinézésű ember jött elébem. Új­
ságokat tartott a kezében. No — mondok — veszek egy 
„Magyar Néplapot,“ ha mindjárt busz fillérbe kerül is. Mert 
hát sokszor hallottam, hogy a „Magyar Néplap“ a népnek 
igazi barátja. Le is kiáltottam hozzá, hogy adjon egy 
„Magyar Néplapot“, de emberünk csak fejét csóválta és 
mutogatott mindenféle tálján újságot. Földönfutó honfitársam 
aztán oldalba lökött és azt mondta, hogy itt nincsen ma­
gyar újság.

Haladt a gőzös tovább.
Nemsokára egy város közelébe étkeztünk. A város 

egyik templomának tornyán egy angyal képét lehetett látni, 
mintha csak a torony tetejére repülne és a torony kereszt­
jére szállana. Ha időm lesz, megtudakolom valami tudós 
zarándoktól, hogy mit jelent ez az angyal képe a torony tetején.

Nemsokára megérkeztünk a stáczióra. Hát ez a város 
az a hires Udine városa, ahol az Amerikába kivándorló 
magyarok átutaznak. Elszorult a szivem, mikor a stáczión 
más magyarokat is láttam. Az én földönfutó honfitársam is 
nagyokat sóhajtott és szemében könnyek csillogtak, mikor

kezemet megszorította és elbúcsúzott tőlem és a vasúti 
borsiból kiszállott.

Szegény magyarok 1 hát tinektek nincs már hazátok. 
Egy messze világrészben kerestek ti uj hazát’ Elöfogott a 
hazafiui bubánál. Két tenyerembe mélyeszteltem a fejemet és 
sírtam, mint a kis gyerek. Még most is. mikor az én szent 
gyónásom után oly boldognak érzem magam, még most is 
szomorúan gondolok vissza arra a szomorú csoportra, mit 
az udinei állomáson láttam. Mikor az én földönfutó honfi­
társammal beszélgettem azt is megtudtam tőle, hogy a sze­
rencsétlen magyarok Udinéból Genua tengeri városig men­
nek vasúton, onnan pedig olasz hajókon tengerre szállanak. 
Ez a legrövidebb ut Magyarországtól Amerikába. Bizony nem 
jól van a. Talán tán jobb lenne, ha inkább itt halnának 
meg ezen a földön, melyen apáink vére folvt. Mert sok 
rosszat hallottam én Amerikáról. Azt mondják, hogy bizony 
nehéz ott megélni és könnyen meghal ott az ember éhen. 
No már ha éppen éhen kell halni, hát talán jobb itt a mi 
szép magyar hazánkban nyújtózkodni ki a földbe. Itt leg­
alább van, aki megsirassa az embert : még talán el is bú­
csúztatja a kántor. De ott uramíia I talán nem is tudják, 
hogy mi az a rigmusos búcsúztató.

Már én bizony elhiszem, hogy ott rossz világ van. 
Mert különben a téns árvapénztárnokok és takarékpénztári 
hivatalnokok, akik meg szokták szegényiteni a pénztárakat, 
itt hagynák az országban a pénzt és nem vinnék ki Amerikába.

Talán jó volna egy instáncziát Írni a nagyságos kazár 
urakhoz, hogy adnának nekünk, feleségeinknek ennivalót és 
ruhát, aztán megművelnék mi napszámban az ö földjeit. Meg 
is kérjük a „Magyar Néplap“-nál dolgozó urakat, hogy 
csináljanak valamit a szegény magyar néppel. Nem kíván­
juk ingvér.*

Még egv más újságot is hallottam. Azt mondják, hogy 
a szegénv taljánok, akiket a nyomorúság még nagyobi• 
számmal hajt ki Amerikába, azt a kis pénzt amit össze­
kapartak, egy nagy urnái letették, hogy valaki tőlük el ne 
rabolja. Össze is gyűlt már a rengeteg számban kivándorolt 
tálján néptől vagy öt millió korona. És imc mi történt ? Az 
a tálján uraság, akiben megbíztak, a nagy summával szépen 
megszökött. Most ülhetik bottal a nyomát. Ha netalán fel­
találnák. megírom. Addig is csókolom a pujákat.

Pohos Márton

iá T Á D P A \T a R L a.
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A gazdagok és szegények fájdalma.
Irta : Bodnár Gáspár.

— Adja Isten egészségére kelmédnek — igy 
szólott az öreg tanító ur liarát Adám becsületes löld- 
mivelőnek, ki egy terebélyes fa alalt — jól bevégzett 
munkája után falatozott.

— Köszönöm, szívesen — szólott Adám tisztes- 
ségludóan.

— Megpihenek jó magam is egy kevéssé, mon­
dotta az öreg tanító — sokat jártam gyenge lábaimmal.

* No mi pedig nem fáradunk pénzért, hanem ingyen. Szerk.
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Ks amint mondotta, hasonlóképpen cselekedett.
- Hat aztán Adám öcséin, hogy inegven az 

élet sora ... V
— Hat tanító uram, bizony a szegény embernek 

rendes kon.encziója van a bajból búbánatból.
Adám nagyot sóhajtott; mire a tanító ur ilyetén 

való megjegyzést tett:
Ne mondja azt Adám öcsém. íjogy a fájda­

lom. a baj-bú csak a szegény falusi ember konvcn- 
cziuia. Édes mindnyájunknak ki van mérve a tájdalom 
porcziója.

— Kh. jn tanító uram. a gazdagnak még se olyan 
a haja, fájdalma 1 Azoknak még a tükör is hizeleg, 
nőin eszik ük a fájdalom kenyerét.

Aniondó vagyok Adám öcsém, hogy az arany 
pohárban is lehet méreg. Palotában is meglakik a bú.

Adám hallgatott ... a tanító ur levette pápa- 
szemét. megtürülgetle szépen: aztán ujfent feltette és 
emigyen simult Adám fajó szivéhez . . .

-- Mondanék én kendnek Adám öcsém egy szép | 
regét, történetkét, ha meghallgatná szerény szavaimat. !

— Kész szívvel jó tanító uram. Hiszen mint 
gyermek is olyan jó izüen hallgattam, hát most hogy 
me^emberesedtem bizony kész örömmel hallgatom . . .

A tanító ur Így kezdett beszélni .
Mikor az Ur Adám apáid ra kimondotta a bűn 

letést. (hogy tudniillik verejtékkel lógja keresni kenye­
ret I — az angyalokkal egyetemben készülőben volt, 
hogy visszatérjen a magas mennyországba. Megsajnálta 
azonban az embert és Így szólott:

Nem engedhetem, hogy az embert egyedül a 
Fájdalom angyala kisérje az élet utján. Itt marad a 
Vigasztalás angyala is számára . . .

L'gy is történt . . .
Az Ér felszállott, de a két angyal itt maradt az 

emberrel.
Az emberek aztán megsokasodtak, népek, nem­

zetek élnek a föld hátán, paloták és kunyhókban, vá­
rosokban és falvakban laknak az emberek . . .

Egyszer aztán megtörtént, hogy a Vigasztalás 
angyala itt hagyta ezt a bús földet. Ugyan miért? 
Halljuk csak öt magát, a mint megérkezik az Ur trón­
jához és elmondja panaszát.

— Uram. kifáradtam munkámban. Nincs erőm 
többé, hogy vigasztalhassam a szegényt. A Fájdalom 
angyala kegyetlen a szegény emberek iránt. Csak ükét 
támogatja, csak őket borítja a fájdalom tengerébe.

Igv beszél, a Vigasztalás angyala és az ü szemé­
ben is a szánalom könnye reszketett.

Az Ur látta e könnyeket és áldó kezével letö­
rölte azokat.

— Jöjjön elő a Fájdalom angyala — szólott 
az Ur !

Kgv pillanat alatt felszáll tehát a Fájdalom an­
gyala is a földről.

191)0, Julius 7.

_ Panasz van ellened, mondá az Ur. Te csak a
szegény emberek házát keresed és a gazdagokét ki­
kerülöd.

— Uram, csengett a Fájdalom angyala. Tanúm a 
Vigasztalás angyala, hogy én kunyhóban és palotában, 
szegénynél és gazdagnál egyformán megszállok.

— A szegények mondják, hogy nem vagy igaz­
ságos.

_ Jól van Uram. Küld le tehát a földre az Igaz­
ságosság angyalát is. Hadd Ítélkezzék ű közöttünk.

Az l'r intett s jött az Igazság angyala, ki min­
dig ott ül az élet nagy könyvénél.

A három angyal most sebes szarnyakkal száll
a földre . . .

És szólott az Igazság angyala a városoknak, fal­
vaknak. palotáknak és kunyhóknak.

Mindenki hozza szive bánatát az élet nagy 
piaczára. Megkönyörült az Ur a bánatos sziveken. Az 
Igazság angyala Ítélkezni fog . . .

A gazdagok, az urak . . a nagyvárosiak össze­
rezzentek. Hogyan ? A mit ők eddig úgy takargattak 
— azt most piaczra vigyék ? Hiába 1 Az Ur parancsa. 
Összeszedték tehát fájdalmuk tengerét, melyre még 
eddig alig tekintett a kiváncsi világ és vitték az élet 
piaczára. A falusiak és a szegények örömrivalgásban 
törtek ki.

— Most végre valahára látni fogjuk a nagy vá­
rosok kényelmét, pompáját, a gazdagok fényét. Ki fog 
tűnni, mennyit szenved a szántó-vető, munkás szegény 
ember e siralom völgyében.

Lön pedig az élet piaczán egy óriási vásár. Mint 
valami áruezikket minden emberfia kirakta a maga 
baj át-búj át, fájdalmát. Megnyíltak a szivek titkos ajtai, 
előkerültek a múlt és jelen keserűségei.

. . . Legelöl állott a király. Fényes koronája alól 
ősz haj lengedezett, feje lehajolt, arczát bánatosra 
szánták a gondok. Jött a királyné. Olyan volt, mint 
egy fájdalmas anya, ajkai azt rebégték: „Ki szenvedett 
annyit, mint én ?“

Jöttek aztán a palota lakói, szivük tele sebekkel, 
szemük könnyekkel!

Álmélkodás fogja el az embereket!
És rögtön óriási zűrzavar támadt. Legtöbben igy 

szólották :
— Mi a mi fájdalmunk ehhez képest. És haza­

szaladtak . . .
A piaczon meg nem maradt csak a három 

angyal . . .
Az Igazság angyala most igy beszélt a Vigasztalás 

angyalához : ■*
— Mondd meg a szegényeknek, hogy a fájdalom 

közös sorsa az embernek. És ez igy leszen, mig e 
földön emberek élnek. Hogy sokan nem viszik a piaczra 
... az még nem jelenti, hogy szivükben nem terem 
bú és fájdalom.
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így szólott — és újra felszállott a magas menny­
országba.

— Ádám öcsém megértette, a mit e példázatban 
mondani akartam'?

— Meg tanító uram, bizony, hogy igazság va­
gyon abban !
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Az Árpádházi királyok caontereklyéi. Az Árpádházi 
királyok esontereklyéi évekig tartó hosszas tárgyalások után 
végre visszakerülnek Székesfejérvárra. Forster Gyula, a mű­
emlékek országos bizottságának másodelnöke ugyanis levél­
ben értesítette Havranek József polgármes'ert, hogy a szé­
kesfej órvári Szent István bazilika romjai közt talált s 1893. 
október 27-én Török Aurél dr. egyetemi tanárnak tudomá­
nyos megvizsgálásra átadott állítólagos Árpádházi királyi 
csontereklyék az antropológiai intézetben átvehetők. A pol­
gármester Moenicli károly városi főlevéltárost bízta meg. 
hogy az ereklyéket vegye át és szállíttassa vissza Székesfe­
jérvárra. A város méltó kegyeletes ünneppel fogja sírba ten­
ni a királyok földi maradványát.

Benedek prépost halála. Benedek Ferencz jászói 
prépost, julius 2-án reggel 9 órakor elhunyt Jászón. 74 éves 
korában. Benedek prépost életrajza röviden a következő :

Az elhunyt prelátus mint szegény szülők gyermeke 
1826 november" 19-én Szepes-Tepliczen született. Már mint 
diák is mindig az elsők között volt. Tanári működését 1851- 
ben kezdte Rozsnyón, a honnan 1854-ben Eperjesre. 1859- 
ben Nagyváradra került. A kassai főgimnáziumnál 1869 óta 
működött, hét évig mint a matematika és fizika tanára, 
azontúl pedig e katedrák megtartása mellett egyúttal mint 
igazgató. 1887-ben a kassai királyi konviktus kormányzójává 
nevezték ki. 30 éves tanári működése alkalmából a király 
a Ferencz József-rend lovagkeresztjével tüntette ki. 18>'3. 
május havában jászóvári préposttá válasz*ották és mint ilyen 
a főrendiháznak is tagja volt.

Temetése szerdán délelőtt volt s az egyházi gyászszer­
tartást Bubics Zsigmond kassai püspök tartotta. Utódja, 
Takács Ferencz koadjutor, a halálhír vétele után rögtön 
Jászóra utazott.

Merénylet egy kanonok ellen. Pozsgav József pécsi 
kanonok állapota egyre javul. Az ország minden részéből 
kap leveleket, melyekben az életveszélyben forgott rektor 
jóbarátai és ismerősei örömüknek adnak kifejezést szeren­
csés megmenekülése felett. Pótav Mátyás, a merénylő szabó 
állapota szintén kielégítő. Ma már teljesen nyugodtan töl­
tötte az egész napot és rövid idő alatt ő is felgyógyul. Teg­
nap délután 4 órakor Sárkány Ármin rendőrkapitány kihal- 
gatta a merénylőt, a i i körülményesen elmondta a merény­
let részleteit. Pótavnak február végén 230 méter kék posz­
tót adtak át a szemináriumban, a melyből neki julius 29- 
éig 62 reverendát kellett volna készítenie. A szabó^ azonban 
már első nap három vég posztót zálogba csapod. Egész hét­
főig 9 reverendát készített el mindössze, ezen kivüUakásán 
találtak még kiszabva 12 drb reverendát. A többi 12 reve­
rendához szükséges posztó hiányzik. Pötay a munkára már 
nagv előlegeket vett fel, de ezekkel nem az elzálogosított

posztót váltotta ki, hanem elköltötte, vlitta Hészegeskedö. 
korhely ember ő, a ki az éjszakákat dorbézolva virasztotta 
át a korcsmákban, kávéházakban. A pinczérekkel. ha nem 
adtak már neki több hitelt, rendszerint összeveszett. H. Tön 
délután avval a szándékkal ment fel ismét a szeminárium 
rektorához, hogy újabb előleget fog kérni s mivel Pjzsgav 
kanonok kijelentette, hogy többet már nem hajlandó adni 
neki, akkor rántotta elő a revolverét, ludta. liogv ha elő e- 
get nem kap, úgyis megnyílik előtte a börtön ajtaja. Ezért 
szánta el magát a gyilkos merényletre. 1 otay tagadja. hog\ 
ö Pozsgav kanonokot meg akarta volna ölni. Hétfőn délután 
ievolverrel a zsebében, nem is azért indult el. hogy Pozsgav 
ellen merényletet kövessen el, hanem hogy felmenjen a letv- 
tyére és ott agyonlője magát. Mert teljesen el volt keseredve 
azért, liogv elbovsájtással fenyegették. Ott ment el a papnö­
velde előtt és egyszerre eszébe jutott, hogy felmegy a rek­
torhoz és megkéri: legyen türelemmel a késedelem miatt. 
Mikor belépett az ajtón a rektori szobába 
gadta s már a küszöbön rákiáltott: -Mit 
Magával már végeztem." „Nagyságos ur. e 
szólt Pótav és benyúlván kabátja zsebébe 
volvert és rálött Pozsgayra. Pótav sírva mondta el mindezt, 

í És sírva tette hozzá: ,Hiszen erős embernek ismert min­
denki. Ha meg akartam volna ülni. akkor nem álltam volna 
tőle öt-hat lépésre és a szivének czéloztam volna. Azután 
meg azzal a kis revolverrel nem mentem volna embert ölni.

Pozsgav ülve fo- 
akai V Elmehet' 
v levelet hoztam" 
előrántotta a re-

Azonban neki csak az volt a czélja, hogy boszut álljon, 
és hogy megemlegesse öt a kanonok, mert önmagát határo­
zottan el akarta pusztítani.

Hány szabadkőműves él Európában ? 350.000 kik 
4600 páholyban terjesztik a viliágosságot - sötétben. Lehet 
mondani, minden száz szabadkőművesre esik egy jezsuita 
és mégis úgy félnek tőlük, mint az ördög a szenteltvíztől, 
ami nem igen vall óriási tudásra és műveltségre.

Testben, lélekben erős ifjúság A .klerikális" 
Belgiumban 55.000 fiú fogadalmat tett. hogy 18 éves korukig 
szeszes italt nem fognak élvezni. Vájjon nálunk keresztül­
vihető volna ez ? Ha tanuló ifjúságunkat megfigyeljük, mint 
jár már alsó osztályos a korcsmába : ha látjuk, a szülök 
mint örvendenek, ha gyermekük tej helyett bort vagy sóit 
iszik, bátran állíthatjuk: annyi önmegtagadás ifjúságunkban 
nincs, csak akkor lesz, ha szülők és nevelők egyformán bor­
ozóinak a szeszes italok ellen. Belgiumban l-ps. óta min­
den elemi iskolában httenkint félórát az alkohol-kcrdcs tár­
gyalására fordítanak. — Így dolgozik az elbutitó, uépnyomo- 
ritó klerikalízmus !

Rémjelenot a halotti toron. Nagyváradról értesíte­
nek. hogy a megyebeli Kresznja községben minap meghalt 
Gája Györgye román gazda. Kresznja Isten háta mögé du 
colt falucska, nincs ott pópa se. a ki a végtisztességet meg­
adja. azért is a szomszédfaluba kellett menni, hogy jöjjön 
a pap a temetésre. Összegyűlt már a rokonság, a ravatal 
körül nagyban sopánkodtak a "haláleset fölött, közben pedig 
az asszonynép készülődött a torra. De hát hiába vádak, a 
pópa nem jött. azt izente egy kis fiúval, hogy beteg, csak 

. másnap jöhet, addig várjon az Istenben boldogult a beszen- 
■ telésre. A boldogult várt is türelmesen, de hogy várjanak 

az egybegyűltek a torra? A mikor minden készen a kony- 
: lián és minden kárba vész ? A töprenkedésnek az lett a 
I vége. hogy a gyászoló gyülekezet a rava al melletti szobá- 
I ban lakomához ült és kegyelettel kezdte fogyasztani a pap 
I rikást és az italt. Estefelé aztán gyanús neszt hallottak a



8 MAGYAR NÉPLAP 900. július 7.

lift
H

\ í-

m

í, t

szomszéd szoliából. mire egypár bátrabb legény fölkelt az 
asztal mellül. Iiogv megnézi a zaj okát. Éppen az ajtó elé 
értés, mikor az föltárult és ott állott a torozó társaság elölt 
hófehér lepedőjében a halott. Természetes, hogy a szerető 
örökösükön nem kis rémület vett erőt. Sokan az asztal alá 
bújtak, sokan a kijárat felé rohantak, pedig hát (iája < lyorgve 
uram. a föltámadt halott, éppen nem mutatott ellenséges 
szándékot. Hamarosan tisztába jött a helyzettel és még 
ő iparkodott az egybegyűlteket bátorítani: „Sohse féljetek ! 
Nem bántok senkit 1 Föltámadtam és most újra fogok élni !" 
Azzal rögtön családfői jogaiba lépett, elfoglalván a helyet 
— az asztalion. A rokonok és ismerősök társasága lassan 

neki bátorodott, sőt a kapatosainak tréfásan kinálgatni kezd­
ték : ..Igyál öreg. aztán mondd el: mit láttál a másvilágon ?
A föltámadt ember nem is igen kináltatta magát: vígan 
koczczintott a saját halotti torán. Idáig csak mulatságos 
volt az eset lefolyása, de itt következett a szomorú fordu­
lat. (iája Györgye felesége ugyanis nem volt odahaza, mi­
kor az ura fölébredt a tetszhalálból és kijött a koporsóból. 
Akkor jött haza a szomszédból és lépett a szobába, mikor 
az ura halotti ruhájában ott ült az asztalfőn és koczczintott 
a körülötte ülőkkel. Az asszonyt ez a látvány úgy megré­
mítette. hogy éles sikojjal szivéhez kapott és összcrogvott 
. . . S mikor másnap a pópa eljött, csakugyan volt halott, 
a kit eltemessen. De nem a férfit, hanem a rémülettől 
szörnyet halt feleségét kisérte a temetőbe.

Lövöldöző koporsó New-Orleansban, Louisiana ál­
lamban pár év elölt halt meg mr. Cavendish Arthur, ki a 
családjára megszámlálhatatlan milliókat liagvott. A család 
attól félt. hogy a holttest a temetés után halottrablók 
kezébe kerül és ez okból pokolgépet alkalmaztattak, 
úgy. hogy az. mihelyest valaki a koporsót felfesziteni pró- 1 
hálja, felrobbanjon. Ez az elővigyázat, mint nemrég bebizo- 
nyult. nem volt felesleges. Az örökség! ügyek rendezése al­
kalmával egy Roland nevű írnok megtudta, hogy Cavendish 
egy nagy értékű gyémántgyűrűt, melyei életében soha le nem 
tett ujjarúl, sírjába is magával vir. Roland egy barátjával 
éjjel felnyitotta a sirt és ép hozzálátott a kojiorsó kifeszité- 
séhvz. amikor a pokolgép felrobbant és a két halottrablót 
súlyosan megsebesítette.

Halottlátás. Egy tuiini újság legutóbbi számában 
egy olvasóim .a következő lialottlátási történetet közli : Édes 
anyám lstiö-ben hah meg és pedig távollétemben. Pár órá­
val halála elölt nála voltam és - egv orvos biztatására 
— abban a Íriszemben távoztam el tűle. hogy még egy da­
rabig életben marad. Mielőtt elmentem volna, megcsókoltam 
és igy szóltam hozzá : „Mama, haza megyek, hogy lefek­
tessem a kicsikét." ...Már clmégy ? — szólt ő nyugodtan és 
méhen a szemembe nézett. — Tehát Isten veled. Holnap 
réggé: látjuk egymást Kissé megvigasztalva haza mentem 
és miután gyermekemet elaltattam, én is lefeküdöm De 
csak rövid ideig aludtam. Hirtelen felébredtem és csendesen, 
ne hogy fiacskámat felébresszem, felöltöztem. Mikor már 
készen voltam az öltözködéssel, ágyam lábánál egy fehér 
gömböt pillantottam meg, a mely lassan feléin közeledett. 
Roppant megijedtem és gyertyát gyújtottam. Fiacskám fen­
olt az ágyban és megszólított : ..Hallottam, ahogy felöltöztél. 
Hova mégy?" ..Anagymamához." ,.A nagymamához? — szólt 
csodálkozva a gyermek. — Hiszen a nagymama itt van. 
Épp most láttam." ..Hogy láthattad volna ? — szóltam iz­
gatottan. — Tudod, hogy a nagymama beteg, nagyon beteg 
és nem lehet itt." „De igen. itt van. Láttam, a mikor bejött.

egészen csendesen, hogy téged ne zavarjon, fejét ide tette mel­
lém a vánkosra, megcsókolt és hah an azt súgta a fülembe : hi 
buono — légy jó. Azután oda ment az ágyadhoz, megállt 
az ágy lábánál és hosszasan nézett reád. A gyermek szavai 
roppant felizgattak, úgy. hogy láz fogott el és éreztem, a 
mint valaki megcsókol. Kevéssel utóbb bejött a fivérem és 
elmondta, hogy anyám pár pcrczczel távozásom után kiszen­
vedett. Azután azt is mondta, hogy reggel az ágva lábánál 
világosságot látott, a mi annyira elérzékenvitette. hogy sírni 
kezdett, mert azt hitte, hogy anyánk lelke jelent meg előtte. 
Hogy e hármas 1 lalottlátásból mi igaz és mi nem, annak a 
felelőssége természetesen az elbeszélőt terheli, mi nem igen 
hiszünk benne.

Pusztító forgószél. Iszonyú pusztítást vitt végbe a 
fiancziaországi Thiers városban a forgószél. A város a for­
gószél után valósággal feiismerhetetlen lett és kétségbeej- 
tök azok a részletek, amelyeket a szörnvü pusztulásról je­
len'enek. Az utakat romba dűlt házak törmeléke borítja né­
hol, másul végig fel van szaggatva a kövezet, A rue de Lyon­
ban a vizáradás egy másfél méter magas l'öveny-rétegct 
hagyott háti a. A vihar idején néhány mélyebben fekvő ut- 
vza rohanó patakhoz hasonlított : a viz házmagasságban lepte 
el ezeket a helyeket. Egy földalatti vizmedencze a forgószél 
hatása alatt újra megnyílt és szédítő mélységű szakadék tá­
madt a helyen. Egy fiatal asszony, aki kiszaladt a lakásból, 
hogy a szomszéd korcsmában levő férjét hazahívja, maga 
elé tartva esernyőjét, nem vette észre a tátongó melységet 
és belezuhant. Ugyanabban a pillanatban jött ki a vendéglő 
ajtaján a férj is, aki meglátva a veszedelemnek rohanó asz- 
szonyt. kétségbeesetten kezdett ordítozni, de a bömbölő vi­
har tulharsogta hangját. Szeme láttára zuhant le felesége a 
mélységbe. A mélyebben fekvő városrész minden háza viz 
alá került. Az emberek szörnyű remegésben, halálfélelemben 
töltötték az éjszakát. Amikor másnapra elállt a vihar és le­
folyt a víztömeg, megrendítő volt a pusztulás képe. A lefo­
lyó viz sok hullát ragadott magával, amelyeket egy-egy zug­
ban fennakadva találtak meg. Az anyagi kart magát, ame 
Ivet a vihar okozott, legalább két millióra becsülik.

Khinai temetkezés. A khinaiaknak temetkezése is 
különös. Kifúrnak egy nagy tölgyfatörzset s a felső részét 
kifaragják: azután a testet a nyilasba szorítják és 10—15 
ember tudakolt szállítja el a holttestet „zenekar1* kisereté- 
vel. A földre teszik a koporsót, letakarják szalmával, oldalt 
Kitöltik földdel, néha fa, vagy köbódét építenek föléje. A 
halott rokonai naponta kijárnak a holttesthez, beszélgetnek 
vele. mert úgy tartják, a halott mindenre felel, tanácsot ad. 
Egy aztán látta, amint a légbe nyújtott kezeikkel „kezet 
szorítottak14 az elhunyttal s ott eltöltött vidám or után ha­
zamentek.

Nyolcz év után felfedezett rablógyilkosság'. Tep- 
litzböl írják a következő érdekes esetet: Prödlitz község 
közelében a múlt héten egy emberi csontvázra bukkantak. 
A törvényszéki vizsgálat kiderítette, hogy a csontváz egy jól 
megtermett, erőteljes emberé volt. a ki bűntettnek esett ál­
dozatul, mert a koponyája össze volt roncsolva s a mellét 
egy szúrás érte. Ugyancsak megállapították, hogy a holttes­
tet ruha nélkül ásták el. Szakértők véleménye, szerint az 
eset nyolcz év elölt történhetett, s az a vélemény, hogy' az 
ember ez országúton rablógyilkosságnak esett áldozatul. A 
vizsgálat során bebizonyosodott, hogy a meggyilkolt a nyolcz 
év előtt feplitzliöl eltűnt ötven esztendős Tittel An'al korcs­
ra árossal azonos, littel akkortájt Prágába utazott s nem tért
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többé visszé. A legszorosabb kutatással is csak azt tudták 
kideríteni, hogy Tittel visszafelé utazott Prágából Tcplitzbe. 
Aussignál azonban lekésett a csatlakozó vonatról s gyalog 
indult útnak Teplitz felé. Mint most kiderült, az utón rab­
lógyilkosságnak esett áldozatul s holttestét elásták.

A munkásgyermekek felügyelete Az észak- és 
keletnémctországi katholikus munkásegyesületnek pünkösd­
kor tartott szövetkezeti közgyűlésén többek között a követ­
kező határozati javaslat lett elfogadva : „Az észak- és kelet­
németországi katholikus munkásegyesületek szövetkezete fel­
adatául tekinti oda törekedni, hogy azon szülők, kiknek 
gyermekei lakóhelyükön kívül kapnak alkalmazást, ezeknek 
iratot adjanak át az ott helybe i p ébános vagy katholikus 
munkásegyesület elnöke részére, melyben a gyermek feletti 
felügyeletre lesz kérve“. Azt hisszük, jó volna ilyen határo­
zatot a katholikus egyletek és körök szövetkezetének nagy­
gyűlésén is elfog.-dtatni, sőt inkább még oda kell törekedni, 
hogy a szülők különösen a leánygyermekeiket ne engedjék 
lakóhelyükön kívül szolgálatba menni, hogy végre megszűn­
jön a keresztény leányoknak a zsidók által űzött exportja.

Munkabérek Németországban. A német birodalom 
által kiadott statisztikai adatok szerint a 15 főfoglalkozási 
ágban az utóbbi 5 évben (1894-1898) a biztosításra köte­
lezettek száma 5.570,343-ról 6,784,823-ra emelkedett. Az 
ezen munkásoknak fizetett munkabér 1894-ben kerekszám­
ban 3714 millió márkát tett ki és ez 1898-ig 5073 millió 
márkára tehát 35‘6% emelkedett. Érdekes az átlagos évi 
munkabér fejenkénti eme kedése és az összmunkabérek év- 
ről-évre való emelkedése, mint alanti táblázat mutatja :

A munkásoknak • .
• iizetetc összmun- Évi átlagos mun­

kabérek márkák- ev kaber fejenként
ban markukban

1894 ............. 3714.652,379 1894 ............... 666,14
1895 ............. 3907.2a9,535 1895 ................ 672,68
1896 ............. 4279.349,375 1896 ................ 692,62
1897 ............. 4619.095,473 1697 ................ 713,22
1898 ............. 5037.842,068 1898 ............... 742,52

Maguk a munkabérek tehát az utóbbi 4 évben átlag 
11 46 százalékot emelkedtek. Németországban a munkaadók 
azon keresztény elvtől vezérelve : Leben und leben lassen ! 
(élni és élni hagyni 1) folyton emelik a munkabéreket és a 
kormány a munkásokat minden terhektől felmenti. Nálunk 
pedig, hol a munkaadc k csupa zsidók és liberális pogányok. 
a munkások munkabéreit folyton lenyomni igyekeznek, a 
kormány pedig az utolsó vércseppet is kipréseli a szegény 
emberből és igy no csodálja senki, hogy hazánkból több 
mint kétszer annyian vándorolnak ki Amerikába mint a ha­
zánknál több mint 3 szór annyi lakosságú, de keresztény és 
nem liberális elvek szerint kormányzott Németországból.

Szerencsétlenül Járt aratók. Aradi és nagyváradi 
lapok a karczagi vasútállomáson történt következő véres 
szerencsétlenségről adnak hirt: Mintegy 30 hunyadmegvei 
arató munkás akart Pestmegyébe tovább utazni arató mun­
kára. Hogy a felszállással járó késedelmet elkerüljék, egy 
üres III-ad osztályú kocsiba helyezték a munkásokat, azzal 
a szándékkal, hogv a kocsit egyszerűen hozzákapcsolják a 
Nagyváradról Karczagra érkező vonalhoz s igy szállítják to­
vább a szegény embereket. A munkások vig dalolás mellett 
elhelyezkedtek a kocsiban, s éles szerszámaikat, kaszát, sar­
lót felrakták az ülések felett levő polezokra. Hibás tolatás 
folytán egv teherkocsi nekiment a munkások kocsijának. A 
váratlanul nagv rázkódás óríási zavart idézett elő a munká­
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sok között, akik egymásra buktak. Az összeütközéstől az 
éles szerszámok az összegomolyodott szegény emberekre hul­
lott, többeket megsebesített. Az állomás személvzete a jaj­
gatás és visongásra odasietett és segédkezet nyújtott a meg­
sebesültöknek. A rögtön előhívott orvos bekötözte a sebesül­
teket, akiknek ápolásáról gondoskodtak. Tizenöt kisebb és 
súlyosabb sebesülés történt. Az aradi üzletvezetöség két bal­
esetvizsgálója a helyszínére utazott és megindította az el­
járást.

Mikor aratnak a földön A világ minden része kö­
zül legkorábban, jatuár elejen kezdik meg az aratást Ausz­
tráliában. Ott akkor síit legmelegebben a déli nap heve s 
érleli meg a buzaszemet hüvelyében. Magyarországon fázunk, 
korcsolyázunk, vagy behúzódunk a meleg kálvha mellé, az 
ausztráliai pedig akkor izzad a vetések szélén. India és Alsó- 
Egyiptom egy része februárban fog az aratáshoz. Mikor ná­
lunk zstndülni kezd a fii s az első ibolva kidugja kis fejét 
a bokor tövében, a fűzfa kihajtja barkáját, akkor Fclső- 
Egyiptomban, márczius és április hónapban vágják a ren­
det. A szép Ciprus-szigetén, a regés Perzsiában. Kis-Azsiá- 
ban, Mexikóban és Kubában áprilisban fognak a termő- 
kalászok letakaróásálioz. Májusban, mikor Magyarországon a 
rózsa nyílik, kerül az aratás sora Algírra, Közép-Ázsiára, 
Klímára, Japánra, Mexikóra és az Észak-Amerikai Egyesült- 
Államok egyik nagy részére. Junius havában nemcsak ná­
lunk, hanem a dunai többi államokban is megcsendül a 
kasza és megpendül a sarló. Ekkor arat kívülünk Törökor­
szág, Görögország, Dél-Oroszország, Olaszország, Sjianvolor- 
szág, Portugália. Francziaország és az amerikai államok kö­
zül azok, melyek velünk egy szélességi fok alá esnek. Július­
ban, mikor már Magyarországon a cséplőgépek zakatolnak 
s mikor már itt friss kenyér is kerül az asztalra, arat Né­
metország, Ausztria, Francziaország déli része. Svájcz, Svéd 
és Norvégország, szeptemberben pedig Észak-Oroszország ta­
karítja be az Isten áldását. A legkésőbben esik az aratás, 
november és deczember hónapokban, Észak-Ausztriában, Pe­
ruban. Dél-Afrikában, és Alsó-Indiában.

A koldusok birodalma. Klímában tudvalevőleg tö­
méntelen sok a koldus ; ezek bárom különböző osztályra 
oszlanak. Némelyek valóban méltók az emberek szánalmára 
s könvörületére : ezek jobbára nyomorult teremtések, sánták, 
vakok vagy egyéb kínos nyavalyában sínylődnek ; mások mes­
terséges módon s eszközökkel nyomorítják el időről-időre 
testüket vagy betegséget színlelnek: kiegészíti pedig e fé­
nyes tábort a hülyék s eszelősök osztálya, amely egyúttal a 
legnépesebb is. Ezek mindnyájan összevéve, egy, az egész 
birodalomra kiterjedő nagy községet, testületet képeznek, 
melynek élén egv igazi kolduskirárálv osztja rendeletéit. 
Nagv számuknál s arvzátlan tolakodásuknál fogva ezek való­
ban az ország réme. veszedelme. Egy háztulajdonos vagy 
kereskedő, ki portékáit nyilvánosan kinálgatja, balul cselek­
szik, midőn ezek valamelyikét elutasítja; bizonyosra veheti, 
hogy ilyen eset az egész koldushadnak ellene való mozgó­
sítását vonja maga után. Vannak kereskedők, kik, hogy el­
kerüljék ezen gyiilevész csőcselék kellemetlen látogatását, 
különös szerződésre lépve a koldustanya fő matadorjaival, 
lefizetnek bizonyos átalány-összeget. Ennek fejében aztán a 
koldustanya intézősége holmi irka-firka „hivatalos" nyugtat- 
vánvt, papirezédulát szolgáltat ki a szerződő feleknek : ezt 
ha ajtaikra szembetűnő helyre kiragasztják, a koldusnépség 
bizonyos határidőn belül elkerüli azokat a házakat. Ámde 
bármilyen óriási is e koldustábor száma, mégsem tudnak ma-
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guk számára elegen,lú vagyont összeharácsolni: aminek 
uka abban leli magyarázatát, bogy a ezopfos polgárok na­
gyon szűkén osztják az alamizsnát. Egy rézkas-nél többet 
soha sem adnak. 100 kínai rézkiis pedig a mi pénzünk sze­
rint körülbelül 30 fillérrel egyenlő. Világos tehát, hogy ily 
sovány kereset mellett koldusnak lenni vajmi káládatlan 
mesterség. És mégis mintha a következő sorok ennek ellen­
kezőjét bizonyítanák ' Pekingben ugyanis egy részvénytársa­
ság néhány évvel ezelőtt egy tyuktollas-házat épített (ki- 
mao-fan). mely a koldusok központi hajléka. Ezen hajléknak 
egy óriási terme egyetlen cgv még óriásibb tyuktollas-ágvat 
képez. Férfiak, nők. öregek, kicsinyek, — tekintet nélkül a 
személyre — itt szabad bemenetelre találnak. Este kiki 
megveti vaezkát, úgy ahogy s beletemetkezik a toll óczeán 
hullámaiba. Kezdetben minden koldusnak adtak egy kis ta­
karót. éjszakára: de miután ezen takarok nagyon sűrűn el­
vesztek. elhányódtak, másképp segiiettek a bajon. Csináltat­
tak ugyanis egy rengeteg méretű közös takarót, nemezből, 
mely az egész „hálótermei"* befödi. Napközben ezen társas- 
takarót zsinórok s hengerek segélyével fölhúzzák az ajtó 
fölé : és este. midőn már mindenki lefeküdt, ismét lebocsát- 
ják. A takarón fejnagyságu nyilasok vannak s éppen azért 
a takarók lebocsájtásénál tanácsos jól vigyázni, hogy kinek- 
kinek a feje ilven lvukba beleakadjon : különben az illető 
könnyen megjárhatja, vagy megfulladhat. Reggel azután, a 
mikor is a fölkelésre való jelt a tam-tam zenéje tudatja a 
dobhártyákkal, mindenki ugyanazon módon ismét kihúzza a 
nyílásból a fejét, egyidejűleg pedig a takaró-óriás is fülhu- 
zódik a koldus-vaczkokról.

Orosz vasutasok megvesztegetése. A szibériai 
vasutakról jellemző dolgot mond el egy orosz újság. Egy 
orosz kereskedő r.emrég egész kocsi gyümölcsöt küldött 
Irkuckból Csitába. A szállítás 170 rubeljébe került, ezen­
kívül azonban még 120 rubelt kellet vesztegetésre költenie. 
A vesztegetés, vagv a liogv Szibériában nevezik : megkenés 
az az adó. a melyet minden kereskedőnek meg kell fizetnie, 
ha valamit vasúton szállít. Az irkuezki kereskedő gyümölcse 
szerencsésen meg is érkezett, de egy közbeneső állomáson 
egyszerre kijelentette egy vasúti tisztviselő, hogy a gyü­
mölcscsel megterhelt kocsi beteg, le kell kapcso ni és a 
gyárba kell küldeni javítás végett. „És meddig fog az a ja­
vítás tartani — kérdezte a kereskedő. „Legalább egy hé­
tig." A kereskedő megrémült ennek hallatára, mert egy hét 
alatt minden gyümölcse megromolhatott, azonkívül pedig 
áruját megszabott határidőre kellett szállítania. Mit volt mit 
tenni. Hamarosan odacsusztatott tizenöt rubelt a tisztviselő 
markába és Íme a beteg kocsi tüstént meggyógyult s min­
den baj nélkül mehetett tovább. Csitáig minden egyes állo­
máson megismétlődött ez az epizód : a kocsi beteg lett, de 
tüstént meggyógyult, a mint a kereskedő fizetett. A szibériai 
kereskedők különben már hozzászoktak a csalásnak ehhez 
a fajtájához. Beszámítják az eladás árába és igv tulajdon 
képpen a fogyasztó közönség károsodik.

A bur-legények háztüznézése. A buroknál szoká 
sós liáztüznézés ősi. egyszerű szép, szokása teljesen megfelel 
a nemzet jellemének. A bur-legény. midőn már megérett a 
nősülésre — ami már a tizennyolczadik esztendővel kezdő­
dik — felka: tározza lovát, hátára akasztj i puskáját, ellátja 
magát némi utravalóval s elindul a legközelebbi farmra. 
Oda érkezve, lenyergeli paripáját, vendég gyanánt fogadják 

aznap ott marad a háznál. Este. azaz közvetlenül naple- 
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kér a ház gaz,Iájától, hogy valamelyik előzetesen kiszemelt 
leányával néhány szót válthasson. Ez a kívánság mindig 
annak a jele. liogv a fiatal legény mint kérő jön a házba. 
És szives-örömest meg is hajolnak a kívánság előtt. Az anya 
a szobában marad, mialatt a család többi tagjai s hozzátar­
tozói lenyugodnak. Erre a kiszemelt leány kimegy s nemso­
kára ismét visszatér gyertyával a kezében, melyet az asz­
talra állít. Ettől mint látni fogjuk, sok függ. Ha rövid ugyanis 
a gyertya, akkor a kegyes kérő azt olvashatja ki. hogy a 
leány nem soka" hederit a legény udvarlására : ellenben, lia 
bosszú a gyertya, az már kedvező jelre mutat s kecsegtető, 
boldog reménynyel távozliatik. A három tanácskozó személy 
az anva a leány/ és a kérő egy darabig még együtt maradnak 
a szobában, mig a gyertya fölmondja a szolgálatot. Beszélni 
csak keveset beszélnek, mert a burok nagyon hallgatag ter­
mészetűek s szófukarok. A kérő elókotorászsza pipáját, 
nagyokat pöfékel és köpköd, az anya olykor-olykor jóváha­
gyólag bólint a fejével, a leány meg kézimunkájával foglala­
toskodik. Végre ki alszik a gyertya, mire e drámának bárom 
szereplője is visszavonul. A következő nap reggelén a legény 
kérő ismét felkantározza lovát sa legközelebbi farmhoz ello­
vagol, hogy ott is szemlét tartson a leányos házak körül. S 
igv tart ez három hétig, a legény folyton utón van, egyik 
farmtól a másikig ellátogatva, mig végre megtalálja szivének 
ideálját, akit is 8 nappal az eljegyzés után oltárhoz vezet. 
Itt a fiatal házasember könnyű szerrel önállósodik s szerez 
birtokot. Ugyanis atyja házánál marad, vagy apósánál segítő 
társul (bvwoner) vagyis kap bizonyos mennyiségű szántó­
vagy marhatenyésztésre való földet, melyet aztán saját költ­
ségén mivel bet s rajta tetszése szerint gaz lálkodliatik. Pár 
év°múlva rendesen már olyan jó módban van. hogy megta­
karított pénzén uj birtokot vásárolhat, vagy pedig más hely­
re. vidékre letelepszik, gazdátlan földre, azt a birtokot el­
foglalja s farmot alapit.

mente után. miután a család nyugovóra tér.

II Ml ÚJSÁG A NAGYVILÁGBAN? $
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A fényképezés eredete. Egy londoni újságban azt 
állítja most egy angol tudós, hogy a fényképezés nem Da­
guerre találmánya, sőt nem is e század szülötte. Egy ó-egyp- 
tomi sírban ugvanis fényképező gépet találtak, a melynek 
rendeltetése a régi Írók idézeteiből tisztán kiviláglik, vala­
mint az is. hogv a fotograi'álás tudománya Egvptomba a 
khinaiaktól származott. Hogy ez a talált kézikamra mennyi­
ben hasonlít a mai gépekhez, arról nem tesz említést az 
angol tudós.

Emberevés Afrikában. Egyik angol újság egy hit­
térítő tudósítása nyomán az emberevö vadak borzalmas tet­
teiről hoz hirt. miket a zappazapák törzse követelt el a 
felső Kassai mentén a Kongó-államban. A szomszédos hely­
ségek főnökeit, helyettes főnökeit s más kiváló egyéneket 
nejeikkel együtt — szám szerint 500-at — barátságos össze­
jövetelre hívták meg, azután hirtelen körülfogták s váltság­
díjul tőlük rabszolgákat, elefántcsontot s egvébb dolgokat kö­
veteltek. Minthogy e kívánságoknak nem bírtak eleget ‘.enni. 
s zappazapák lelőtték őket. Csak néhányan menekültek meg. 
A hittérítő 40 — 50 holttestet Ütött. Három holttestről a zap- 
nflvnnnlr n tmst lnvétrlnk és fnlfalták. Más holttestek mee vol-
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lak csonkítva. A hittérítő továbbá SÍ levágott jobb kezet Iá- ■ 
tolt, melyek a suluaburgi államhivatalnoknak voltak külden­
dők, annak jeléül, hogy a zappazapák jól csinálták dol­
gukat.

A kliinai háború most kezd csak igazán veszedel­
messé lenni. A lázadók behatoltak Pekingbe és megölték a 
német nagykövetet s cgv csomó keresztényt. Az európai 
nagyhatalmak már most teljes erővel azon vannak, hogy el­
foglalják Pekingel és felszabadítsák azokat a keresztényeket, 
a kik még élve maradtak. Akkor aztán valószínűleg feloszt­
ják Khinát maguk közt vagy — ha nem tudnak megegyezni 
— száműzik az anyacsászárnőt, ki mind e bonyodalomnak 
okozója, és a hatalmak ellenőrzése alá helyezik Kkina to­
vábbi kormányzását. Már eddig is sok vér folyt, de mig tel­
jes rend lesz. borzasztó vérengzés lesz még.

Beszélő majom Frederik D’Osta, haitimorei kapitány 
abban fáradozik most. hogy embert faragjon egy majomból. 
Fáradozása bámulatos sikert mutat. A majom mely Ham 
.lános névre hallgat, ember módjára jár-kel a szobában s 
czipellője, ujjasa és zöld czilindere van. Rendesen a gazdája 
asztalánál eszik késsel és villával s evés után gondosan 
piszkálja a fogát. Tud már tánczolni, lőni. vívni, korcso­
lyázni és lovagolni is. Éjjel ágyban hál s érdekes látni, a 
mint levetkőzik, ruháját gondosan lerakja a székre, azután 
bebuvik a paplan alá, melyet aztán a fülére buz, mint 
a ki jóízűen akar aludni. A kapitány azomban mindezzel 
nem elégszik meg — beszélni is megakarja tanítani majmát. 
Ebben már nagyon megnehezedik a munkája, mert a majom 
nem igen tudja kiejteni a mássalhangzót ; annyira azonban 
mégis haladt már, hogy megtanította a nagyjából az igen és 
a nem szavakra. Tanítványát bemutatta a napokban a balti­
morei orvosoknak s nagy csodálkozást keltett vele.

Hasznos Tanácsadó.

Viz és só. A marhák táplálásánál két dolog ér­
demel különös figyelmet, úgymint: a só és a viz. Nem 
könnyű dolog helyes módon itatni a szarvasmarhát. 
Különösen a tehenet. A gazda gyakran azt hiszi, hogy 
jót tett a marhával, ha tetszésére bízza az ivást. De 
ez helytelen dolog. És éppen meleg időben nagy mér­
tékben megizzad a marha, ha sok vizet vett magához ; 
izzadás által pedig sok jó anyagot vészit cl a marha. 
Azt is figyelembe kell venni, hogy a sok viz sok jó 
anyagot hajt el az álattól. Azt is meg kell jegyeznünk, 
hogy a sok viz a gyomrot is elgyöngiti és az állat ét­
vágyát kisebbíti. Azért egy tapasztalt gazda azt ajánlja, 
hogy az állatot etetés után kell a vízre hajtani és 
neki annyit adni a vízből, amennyit csak megkíván. 
Ezen időn kívül csak mérsékelve kell a marhát itatni; 
etetés előtt pedig soha se itassuk a marhát. A marha 
gyomrának üresnek kell lenni az etetés előtt. Átlag 
véve 40—50 kiló vizet számítanak egy megnőtt mar­
hára. Valamivel többet is lehet neki adni, mindazon­
által figyelembe veendő az állatnak súlya. Arra is kell 
ügyelni a marha itatásnál, hogy ne adjunk neki nagyon 
hideg vizet, mert különben megrontja a gyomrát és 
ez az állatra nézve nagyon ártalmas lehet, épp úgy,

mint az embereknél, kivált ha az állatnak nagy a hő­
sége. Magától értetődik, hogy a víznek egészségesnek 
kell lenni, tehát nem kell büzhödt. poshadt vizet adni 
neki. A viz mellett nagy szerepet játszik a só is. lit 
is a födolog, hogy rendes időben és a kellő mérték­
ben adassék az. Aki vagy túlságosan sok, vagy pedig 
nagyon kevés sót ad az állatnak, nem éri cl az óhaj­
tott czélt. Aki az állatot sóval meg nem szokta kínálni, 
az az ő akarata ellen a legjobb tápláló anyagot hajtja 
ki az állatból. Aki pedig sok sót ad az állatnak, az 
szomjúságot idéz elő nála, ennélfogva ez több vizet 
iszik, mint amennyire szüksége volna : ez által pedig 
gyors anyagváltozás idéztetik elő. Tehát itt is főszabály 
legyen a mértéktartás. Most tehát az a kérdés, hogy 
mit kell tenni, ha kellő módon akarunk sót adni az 
állatnak"? A legczclszerübb vagy sósvizzol leöntött kö­
vet, vagy kősót tinni a jászolba, naponkint egyszer. 
Itt azonban nehéz meghatározni a mértéket, úgy, hogy 
igen könnyen több sót kap az állat, mint amennyi kel­
lene. Mikor az állat sót kapott, mindig meg kell utána 
itatni. A tehéntől a legjobb tejet kapjuk, ha itatás 
előtt tesszük elébe a sót. Ennyit tartottunk szükséges­
nek a vizröl és sóról Írni.

Tüzmentes mázolás. Végy egyenlő mértékben 
közönséges sót, tini sót és sziksót, tégy ezekhez négy 
mértékkel meszel lenmagolajjal áttörve. Ha ezzel az 
anyaggal háromszor bevonod a lát, azt a tűz nem 
rontja és mint állítják, ez a mázolás 30 évig megőrzi 
a lát a szél és zivatar ellen.

Hordók kénezése. Mihelyt a boroshordó ki­
ürült, azt kétszer-háromszor tiszta vízzel ki kell mosni. 
A csapot jól el kell zárni és a hordót ezután ki ké­
nezni és alkalmas bárddal jól beszádolni. — Ha a 
hordó sokáig üresen marad, minden hónapban ki kell 
kénezni.

Petroleumfoltot hogyan lehet eltávolítani a 
levél papírból"? Alkalmazd a papírra felváltva a petro- 
leum-égényt és szalamia-szoszt. Azután tiszta itatós 
papírral megérintjük. Az elhalványult Írást irónnal 
igazítják ki.

A kaucsuk-olajat újabb időben nagy ered­
ménynyel használjak a rozsda ellen. A kanosuk nem­
csak folyó állapotban tartja meg ruganyosságát, hanem 
az olajjal is közli c tulajdonságát. A katicsukolajból a 
lehető legvékonvabb réteget kenjük a fémre. Az a 
hártya, mely a lassú száradásnál képződik, a fém min­
den mozdulatát követi, midőn erre a hőmérséklet vál­
tozása befoly. A rozsdát is igen könnyen el lehet távo­
lítani a kaucsukolajjal.

Párolt krumpli. Sokféle módon párolják most 
a burgonyát, ahelyett hogy vízben fóznék. A párolt 
burgonya táplálóbb, mint a vízben fölt burgonya, mert 
főzés által nemcsak szaporodik a burgonya víztartalma, 
hanem ez által egy jó részt elveszít a tápláló savakból 
Tudósok parányi részletekig kiszámították, hány száza­
lékot vészit a tápanyagból a burgonya főzés által. A 
párolás tehát sokkal előnyösebb, mint a főzés. Mily
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nagy külömbscg im a sült krumpli, a cseréphályhában 
párolt burgonya és a főtt között! Az elsők határozot­
tan előnyben vannak

». .. ... iVg

Gyónást könyvecske. Szent áldozást imák s néhány 
szent ének. Elemi iskolai tanulók számára irta Baumann 
Károly hitoktató. Ezen hasznos kis füzetet, mely a Szt. Gel­
lert katli. müintézet könyvkereskedésében kapható, ajánljuk 
a lelkészkedö papság, hitoktatók és szülők figyelmébe. Ara 
'20 fillér. Tömeges megrendelésnél árengedmény.

Az 1900. évi szent jubileum kézikönyve. Irta 
Kereskényi Gyula, érdi esperes-plebános. A könyv mindenről 
felvilágosit, ami csaK a jubileumra tartozik : és ami a mun­
kának állandó becse, az a búcsúkról szóló rész. amiből vilá­
gosan meg fogja tudni mindenki, hogy miben áll a búcsú, 
amit olyan sokszor emlegetnek a jó hívők, de a mit kevesen 
ismernek Az újságok nagyon dicsérik a könyvet. Megrendel­
hető a Szent Gellért Katit. Müintézetnél. Budapesten. Ara 3 
korona.

Falusi Tűzhelyek czimen egyik ismert népies Írónk, 
Botlnár Gáspár tanitóképzö-tanár egy vaskos elbeszélés kö­
tetet adott ki. Bodnár zamatos, magyaros stvlusával a köz­
élet főbb kérdéseit szövi vonzóan egyes elbeszélésekbe s 
igy akarja a népet erkölcsösségre, jellemességre és hazafias­
ságra szoktatni. Czéljának elérésére a legalkalmasabb esz­
közt alkalmazza, magát a népet szóllaltatja meg. Szerző 
manapság ez irányban egészen eredeti és úgyszólván ön­
álló munkásságot fejt ki s fiatalabb Íróink közül többen 
követhetnék. Az elbeszélésekben szinte érezhető a nép szív­
verése. eszejárása. eszmemenete. A követválasztás izgalmai­
ban összekoczczant kortescsoportok ősi szokását, gubáját 
szégyenlő községi biró, a pletykázó asszonvnépség, össze­
veszett házastársak, a szegény földmivelö úrrá lett fiával, 
az elaggott földmives. a sztrájkoló munkások, a munkáról 
hazatérő munkás ember, a szüretelők. a búcsúzó ujonezok. 
a babonás falusiak és a kaján lelkű vádaskodó banya, mint­
ha csak yalóban előttünk állanának. A műveltebb körök is 
élvezettel olvashatják eme elbeszéléseket s soha jobbat nem 
tehetnek, mintha az érdemes népet e kötettel megajándé­
kozzák. Példányonkint egy koronáért kapható a szerzőnél 
Szatmáron. és a Szt.-Gellért kath. müintézet könyvkereske­
désében Budapest. VHI.. Práter-u. 44.

Magyarország és a zsidóság. Irta 
Géza, a ^les katholikus hírlapíró ily czimü 
munkájának immár megjelent a második kiadása 
ban valóban ritka jelenség, ha egy tudományos 
álló műből rövid idő alatt uj kiadást kell rendezni. Ez bizo­
nyítja. hogy Petrássevicli müve mily alaposan van megírva. 
Es tény. hogy aki a zsidókérdéssel komolyan és behatóan 
akar megismerkedni, bele akar hatolni a zsidó nép jellemébe, 
ismerni akarja történetét, vallását és pszihikumát, egész lé­
nyegét. aki a maga elrettentő valójában akarja megismerni 
a zsidóság befolyását Magyarország közgazdasági kulturális 
és társadalmi életére, az olvassa el e könyvet. A 205 oldalra 
terjedő nyolezadrét alakú könyv ára fűzve 3 korona. Meg-

Petrássevich
nagyszabású
Irodalmunk-
szinvonalon
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rendelhető a Szent Gellért katholikus müintézet könyv- 
kereskedésében (Budapest, Vili.. Práter-utcza 44.)

Ajánlható katholikus lapok. Örökimádás, havi folyó­
irat a legméltós. oltári szentség imádása s szegény templo­
mok felszerésénck elősegítésére. Kiadja a Központi Oltár- 
egyesület. Megjelenik minden hó 20-án. Előfizetése ára egy 
évre 3 korona. — A Kath. Hitterjesztés Lapjai. Képes havi 
közlöny. Szerkeszti Nogely István, Nagyvárad-egyházmegyei 
áldozár. Előfizetési ára egy évre 6 korona. Minden füzet igen 
jó és vallásos közleményeket tartalmaz, szép képekkel.

Fenti lapokra előfizetéseket közvetít lapunk kiadó- 
hivatala.

Krisztus keresztje és a vörös socializmus. 80 májusi, 
szent beszéd a társadalmi kérdésről. Fo ditotta Huszka Endre 
lelkész. Vallástalan századunkban üdítően hatnak a hívők 
kedélyére a lelki vigasztalások. Fennt irt mű nemcsak a lel- 
készkedő papságnak, de a katholikus hívőknek is igen be 
esés olvasmány, mert feltárja híven a jelenkor hibáit, rámuta 
az áldástalan socialismus pusztításaira és buzdítva oktatja a 
hívőket a jó útra térésre. Kapható a Szt. Gellért kath. Mü­
intézetnél (Bpest, VIII., Práter-u. 44. sz.j Ara fűzve 2 kor 
40 fillér.

Jézus Krisztus isteni Megváltónk élete A négy- 
evangéliumból időrendben összeállította és magyarázó jegy­
zetekkel ellátta dr- Balits Antal székesegyházi kanonok. Ára 
csak 2 korona. Kit ne érdekelne az Ur Jézus Krizstusnak 
élettörténete, amelyet mindenki ismer ugyan, de rendszere­
sen és időrendben nagyon kevesen ismernek. Könyv még 
nem volt eddig a magyar irodalomban, mely édes Jézusunk 
életét ekkép tárgyalta volna. Balits ur könyvét ajánljuk a leg­
melegebben olvasóink figyelmébe. Kapható a Szent Gellért 
kath. müintézet könyvkereskedésében, Budapest, Vili , Prá­
ter-utcza 44. sz.

A sociális kérdés hajdan és most. Irta Dr Verus 
Nagy 8-rét alak. Az 1. kötet 287 lap. A II. III. kötet sajtó 
alatt van. Az 1. kötet ára fűzve 4 korona, kötve 5 korona. 
A teljes mü ára fűzve 14 korona, kötve 17 korona.

„Szerző alaposan ismeri a sociális kérdés okait, tör­
ténetét és megoldási módját. Verus dr. könyve a keresz­
tények kezében hatalmas fegyverül szolgálhat a népünket 
fenyegető istentagadó sociálizmus ellen.“ így és ehhez ha­
sonlóan írtak a miiről a katholikus lapok, melyet mint rend­
kívül érdekes müvet, melegen ajánlunk olvasóinknak — 
Kapható a Szent Gellért katholikus müintézet könyvkeres­
kedésében (budapest, VIII. Práter utcza 44.)

Való és mese. Irta : Deszkás Miklós. Igen jól és szé 
pen megirt 8 elbeszélést tartalmazó könyv, melyek nagy 
része a vasúti-életből van merítve. Ara 1 korona. Kapható 
a Szent Gellért kath. müintézet könyvkereskedésében. (Buda­
pest. Vili., Práter-utcza 44.)

*

Kis összegű megrendelésnél czélszeril az összeget a 
»Magyar Képlap“-ra szánt előfizetéssel együtt beküldeni.

Éljen a 30 hold adómentessége !
Éljen a házadómentesség!
Éljen a 29 pontú néppárt! !!
Éljen az általános, közvetlen és titkos szava­

zati jog.

v



1900. Julius MAGYAR NÉPLAP

WS

"‘"1 MULATTATÓ, i”™*

vis Jsfcu parancsa.

Miért csúkolóznak 'í

Ambrus gazda azon éri leányát. liogy az a szolga- 
legénvnyel csókolódzik. 1! Akiált a leányra nagy mérgesen :

— Tvhü ! azt a jégen kopogóját a dolgotoknak, mit 
csináltok ? !

lloriska : Semmit, ides apám ! A Miska bclekvározta a 
ilerelyével a bajuszát, hát azt nyalom le.

v

Hazaérkezett az ifjú. akit a városi intézetben vallá­
sosan neveltek. Már korán reggel felöltözködött és már ké­
szült elhagyni a házat, midőn atyja igy szólitá meg :

— Hová fiam oly korán ?
—- A templomba ! — felelt a kérdezett.
— Oh te együgyü — mond az apa — hisz ez mán 

kiment a divatból.
Az ifjú most egész nyugodtan igy szólt :
— Atyám ! ha kiment a divatból Isten harmadik parancsa, 

mely igy szól :
Megemlékezzél, hogy ünn-pcket szentelj . . . akkor 

ki ment a divatból a negyedik j a ratios is, a mely 
igy szól :

Tiszteljed atyádat és anyádat.
Az atya elnémul'. Nem-okán mt ;a is cin ént fiával 

a templomba.
*

A nagy kópé lé sván gazán !

Beállít a kissé kapatos Esván gazda a kántorhoz.
— Mester uram ! — mondja. -- én többet tudok hét 

mesternél.
— Tud ám kend, majd mindjárt megmondom, hogy 

mit ! - felel rá a mester nagy mérgesen.
— Fogadjunk ! —irton Íja Esván gazda.
A mester bosszankodott így kissé, de azért fogadott, 

mert kiváncsi volt a tréfára.
— Hál ! — kérdi Esván gazda - Somlyón van két 

mester, az kettő : Borgátán megest kettő, az négy : Dukában 
is vagyon kettő, az hat : Bobán szintén kettő, az nyolez : 
Asszonyfán egy. az kilencz : Osliban egy. az ... .

— Elég már no! — kiált föl a megcsufolt mester,
azzal leszúrja a fogadást Esván bácsinak, az meg hunvor- 
gatva vágja zsebre és 1 allag vissza a korcsmába.

Az önérzet: s legény.

Korcsmái verekedés után vallatják a lepéndi legényt 
a törvényszéknél, de az csak val ig tagadja, hogy ő igy-úgy 
nem bántotta a Szenes Gyurkát, még csak egy ujjal sem 
nyúlt hozzá.

— No. Fehér Mihály, csak vallja be. hogy maga ütöt­
te fejbe Szenes Gyurkát! — Mondja neki a törvényszéki 
elnök.

— Nőm én ! még egy ujjal sem értem hozzá.
— Hát megleltek — feleli az elnök — hogy ily czin- 

gár legény, mint maga. nem is tudna akkorát ütni.
— De mán az nem igaz ! — fakad ki dühösen a le­

gény, — mer én kólintottám fejbe a Gyurkát, mög azt is 
fejbe ütöm, a ki ebben kételkedni mer.

Az óvatos czigány.
Akasztófa alatt állt a czigány. Kérdik, mi az utolsó 

kívánsága. Sört kért a more, a mit kapott is. de alig kós­
tolja meg. leteszi a kancsdt.

— No miért nem iszol, czigány ?
— Nagyon liidég, árt ars egíssigémnék.

*
Akkor lelet.

holm : Hodj thoilsz tbc ölj ont mondoni o the fhia- 
tlvil íheleshég dnrk, hodj üsse meg a ménkhü V

II Visz : llát miért nem ? Hiszen hiztlioM'h ifam íitli't 
tízezer khoronára kölesét ellen I

Kulgáliál nem Írsz szalonna.
S/án ogatott a jó húsban levő Márton gazda, elgon­

dolkozott a világ során, egyszer csak oda megy hozzá a 
sé álgató községi tanító és köztük ily beszélgetés folyt le :

Tanító: Adj Isten ' Márton gazda. Folvik a munka, 
folyik !

Márton gazda : Dógozgatunk tanító uram. mert nekünk 
nincs oly könnyű sorunk mint az uraknak.

Tanító: Hát igaz. hogy dolgoznak, még pedig neheze1, 
de azért én se lus'álkodom. Hanem ha már benn vagyunk 
a beszélgetésben, mondja csak Márton gazda, hogy maga, a 
ki korán kel, későn fekszik, nem is eszik mindennap, csak 
egy héten egyszer húst. maga oly jó húsban van, erős, én 
meg. a ki komótosabban é'ek, nem töröm magam nehéz 
testi munkával, aztán minden héten 5—G napon húst eszem 
melyhez egy kis boróka is kijár, én meg sovány vagyok 
mint a templom egere.

Márton gazda : No nézze tanító ur. mindjárt mondok 
egy példát. Volt nekem két ökröm. Azok egyformán dolgoz­
tak, pihentek, ettek, ittak és az egyik kövér volt, a másik 
meg oly sovány, liogv majd elvitte a szél. Hja! kutyából 
nem lesz szalonna.

Iszákossag;gyógyítható a már számos esetben 
fényes erendménynvel használt, a 
„Sas gyógyszertár an“ k lön orvosi 

I rendelet szerint készült Iszákosság 
elleni szerrel. Igen sok elismerő levél. Az illetőnek tudta nél 
kül is beadható. Egy adag ára 2 frt 20 kr., egy kettős adag 
mely makacs hajnál szükséges, 4 frt 40 kr, az utóbbi ösz- 
szeg előlegcs beküldése mellett, bérmmtes szétküldés. Kapható 

Sas-gyógyszertárban, Lúgoson 19. sz.

Vértes-féle Sósborszesz. 
Minden házban szükséges.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: SCHOOL GYULA.
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Az ezredéves országos kiállításon kitüntetett hang- 
sí,ereimröt árjcgvzéket ingyen és bőrmentve küldök.

IZIMBALMOK
45, 50, GO, 70 írtért, pedálos 85. 
100. 130, 200 forint és feljebb. 

Hegedűk : 3, 4, 5, G. 7, 8 írtért 
s feljebb. Tilinkók, fuvolák, 

•vendéglők részére zenélő auto­
maták érez kottalapokkal. In- 
tonák 11 írt. Ariosa 17 Irt. 
Phönix 25, 30 írt. Mechani 
kai czimbalom 110 és 125 Irt. 
Eüv- és kétsoros harmonikák, 
réz fúvó hangszerek, községi 
és torna dobok. Cziterák, 4 

írttól 80 írtig Tamburiczák. Erős szerkezetű mignon 
zongorák O évi jótállással 400 Irt. Kulifíax -fele 
Czimbalom-iskola a legújabb és legczélszerübb, 95 
dallal 3 íri 50 kr. Czimbalmozók folyóirata 7-ik évfo­
lyam. évfo!vamonként 4 írt. Évi előli N e'tési ár 3 írt 00 kr.

Horvath István ^
hangszergyáros, József föh. 6 cs- és 

kir. fens udv szállítója.

HUDAPivST,
Erzsébet - körút 2 szám

... .................................................................. ..................... in

Kész: a bpesti Erzsébetvárosi uj templom részére.

VILUMGYOGYDELEJES KERESZT
gyógyít és fölfrissit, kezesség mellett.

B. sz.
J„" készülék gyógyít és 
segít asthma, es kór, in- 
jiucv.za s hátgerinezfáj- 
tlal ínaknál. köszvény, 
rheuma, Ischias, neu­
ralgia, migrén, szívdo­
bogás, fej- r. fogfájás, 
fit Iz ágás, á I in at Itt n ság, 
s minden ideghajs gyen­
geségnél kezesség mellett

Nem Voita-korpS
go éves betegségeket 
teljesen meggyógyított. 
Elismerések és bizo­
nyítványok a világ 
minden részéből iro­
dámban megtekinthe­
tők. Akit legkésőbb 4~> 
nap alatt meg nem 
gyógyít : a ; énzt visz-

tcnilő <iss c a V Mával, mely teljés hatásta lansága miatt Németországban 
hivatalosan cl van tiltva, mig az én villamgyógydelejes csillagom '••••*" 

gyógy erejénél fogva általánosan eltörjed t és közkedvelt

A kis készülék 4 korona. (Gyermekek is nők szamára.

A nagy készülék 6 korona. ,Résil,b ''ZrMna hasz"
Központi elállási hely a Mill I í D A | DCDTbel- és külföld részére : WlULLtll ALuLli I

Bpest. V.. Vadász-utcza 42 E. Kálmán-utcza sarok.

■
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SZENT GELLERT KATHOLIKUS MŰINTÉZET
KÖNYVKERESKEDÉSE 

BUDAPEST, VIII., PRÁTER-UTCZA 44. SZ.

Megjelentek és kaphatók az alant felsorolt müvek:
Vallásos művek.

Balits Antal di\, Jézus Krisztus, isten 
Megváltónk élete. Fűzve 2.— kor

Bohnert Marián, Assisi szent Ferenc2 
élete. (1182—1226.) Fűzve 4.— kor

Kötve 5.20 kor
Dosenbach István S. J.. Szűz Mária 

az ifjúságnak mintaképe, vagy az ifjú 
ságnak ártatlansága- és buzgalmáról 
Fordította Lessenyei Ferencz.

Fűzve 20 kor.
Dvoreczky J. Krisztus keresztje és a 

vörös socialismus. 30 május sz. be­
széd a társadalmi kérdésről.

Fűzve 2.40 kor.
Garrat V, Loretto az uj Názáret.

Fűzve 1.— kor.
Kötve 1.60 kor.

Hajdú T. dr., Teremthette volna-e Isten 
a világot öröktől fogva?

Fűzve 1.40 kor.
Lasserre H., A lurdi Sz- nt Szűz tisz­

telete május hónapban.
Fűzve .40 kor.
Kötve 3.— kor.

Meschler S. J., No vena, azaz kilencz 
napi ájtatos ág a lourdesi Szent Szűz 
tiszteletére.5 Fűzve t.20 kor.

Philothea vagy útmutatás a vallásos 
életre. -Szalézi szent Ferencz után 
rövid kivonatban átdolgozta Hongg 
Leo. Kötve 1.60 kor.

Schneider C. M., A század alkonyán. 
Elmélkedések a ka h. egyházról és a 
tprs dalomról. Fordította Adjutus ve- 
cundus. Fűzve 4.— kor.

Kötve .80 kor
Scotti. Efmélkedési könyv papok szá­

mára Fordította Adjutus Secundus. 
4 kötet: Fűzve 12. kor.

Kötve 14 40 kor.
Sprirago F., Katholikus katekizmus 

felnőttek szamára Fordította Adjutus 
Secundus. 4 kötet Fűzve 12.— kor

Vathy J., Mária-esték. 52 M ária-le­
genda Fűzve 2.— kor.

Kocsi Mayer Gy., Gyász - szertartás. 
Temetési kézikönyv.

I. kötet: Temetési szertartások és
gyász énekek. Kötve 2.50 kor.
II. kötet: Halotti búcsúztatók.

Kötve 3.— kor.
A két kötet együtt 4.40 kor.

Pogonyi Bernát, Sekrestyések és ha­
rangozok vezérkönyve (Útmutatás a 
sekrestyések é.- harangozok teendőire )

Fűzve 1.— kor.

Ének és imaköny a kath. tanuló 
ifjúság használatára. Kötve —.40 kor.

Gyónási könyvecske. (Szt. áldozási 
imák és néhány szt. ének.) Elemi is­
kolai tanulók számára összeállította 
Baumann K. Fűzve - .20 kor

Készület a szt gyónáshoz. Felnőt­
tek számára .10 kor.
Ugyanaz, bővítve, német nyelven 

—.20 kor.
„ tót nyelven

.20 kor.
Hock János ima könyve. Díszes ki­

adás. Kötve 10 koronától 60 korvi­
náig.
Ugyanaz, egyszerű kiadás. Kötve 6 
koronától 14 koronáig.

Hock János. Vigasztalások könyve.
Vászonkötésben 6. — kor 
Diszkötésben 1 >. kor.

Kiss Arisztid, Lelki ibolyák. (Oktató 
imakönyv gyónók számára.)

Fűzve — .40 kor.
Kötve —.60 kor.

Lővárdy Alajos, Ének- és imakönyv 
a magyar-német kath. tankötelesek 
és hívek számára. (Magyar és német 
nyelven.) Kötve —.60 kor.

Szemenyei Mihály. Szent József tisz­
telete. A sz nt család imakönyve. 
Reggeli, esti és szent mise imák.

Kötve 1 40 kor.
A Szent Mise a világ legnagyobb 

kincse Elmélkedési és imakönyv.
Kötve 2. - kor.

Tárkányi B., Vczércsiílag.
Vá-zon kötésben 1.— kor.

Bőrkötésben 6 — kor. 
Bársonykötésben 16. kor.

Tárkányi B.. Lelki manna. Ének- és 
imakönyv. Kötve —.70 kor.

Walser J., Örök imádás a legmélb - 
ságosabb oltiriszcntség imakönyve. 
W. után V a r g a Mihály plébános. 
2. kiadás. Vászonkötésben 3.20 kor.

Bőrkötésben 5. kor. 
Finom „ 6.— kor.

Még finomabb kötés* kben 8—9 kor.

Néhai Nogáll János v. nagy­
váradi fsz. püspök kiadványai :

Kempis Tamás négy könyve Krisztus 
követéséről. Kis alak.

Vászonkötésben 1.— kor. 
Ugyanaz, nagy ncgyedrétü kiadás

F. Ívászon kötésben 8.— kor.
Egészvászonkütésbcn 12.— kor.

Vászondiszkötésben Ki— kor.

Minden, bárki által hirdetett könyvet az eredeti bolti áron szállítjuk.
Vidéki megrendelések csakis utánvéttel vagy a pénz előzetes beküldése mel­

let' eszközöltetnek. Utóbbi esetben a postaköltséget mi fizetjük.

Aldozatlángok. Imádság és olm Ik - 
(lés félék Kötve 1.20 kor.

Boldogasszony követése
Kötv-i 2.40 kor.

Csarnok a keresztény hitélet ügyére.
Kötve 8 — kor.

Liguori szt Alfonz vezérkönyve az 
oltáriszcnts-g látogatásáról

Kötve 3.— kor
Liliomszálak Kötve 8. kor.
Szentek tudománya. Kispapóknak 

és miséspapoknak. Kötve 8 kor
Szeráf hangok szent Teréziától.

Kötve 2.40 kor.
Az Urangyala. Elmélkedések.

Kötve 8. kor
Keresztény Vezérczikkek. Elmélke­

dések. Kötve 3 — kor.
Vegy es művek.

Petrassevich G., Magyarország és a 
zsidóság. Társadalmi tanulmány

Fűzve 3. kor.
Verus A sociális kérdés hajdan és 

most. Socialpolitikai mű.
I. Kötet. Fűzve 4 - kor.

Kötve 5 — kor.
A 11 é.- kötet sajtó alatt v.«n, megjele­

nése legközelebb várható A teljes 
munka ára. Fűzve 14.— kor.

Kötve 17.— kor.
Mayer B.. A spirit izmus keresztény 

kath. megvilágításban. Négy szabad 
előadás. Fűzve i .20 kor.

Kötve 2. - kor.
Ullatorne. La Salcttc története. Fordí­

totta Varga Mihály. Fűzve —.54 kor.
Varga M.. A nagy világcsapás

1.— kor.

Deszkás? M., Való és mese. 8 elbe­
szélés. Fűzve '.— kor.

Égly M., Verőfény. Tárczák.
Fűzve 1. — kor.

Kubinyi Viktor, Maison-rouge. Elbe­
szélés. Szabadon francziából.

Fűzve 2.— kor.
Kötve — kor.

Diszkötésben 4. kor.
Mester Károly, Tarka világ. Apró no­

vellák. Fűzve 1.— kor.
Kötve 2.— kor.

Nvizsnvav Ivén, Szolid elbeszélések.
Fűzve 3. kor.

Sziklay János, A cserepesi kastély. 
Regény, Kötve 2.— kor.

Zempléni Árpád, Kis emberek. Elbe­
szélések. Kötve 1.— kor.

82
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Készpénz-kolcsön
birtokokra és házakra,

'' ék 1 Ar mi gyed rész II helyre is. 20- ou
tiTk-s/tcsrc. • IV.:: k. s fel: . v.-i:zí:i

zi-' r.vn. Lebonyolítás 14 nap alatt Konvertálás belyeg- 
: : : kmentes.. Semmi elöle^es költség. Beküldendő 

. .• :s telekkönyvi kivonat, vei..:n 1:11 kataszteri birtokiv-

Ingatlan- és Jelzálog-Forgalmi-lntézet,
Budapest, VI., Váczi-körut 39.

Finom Run] 
Törköly 
$zilvopium 
EczEt és 
Likőrök

<$>•$><$> Ä* <£•<$><&
I bárki áltál hideg 

utón minden ké­
szülék nélkül ki 
tűnő minőségben 

1 még a legkisebb 
mennyiségben i< 
előállith.ttó hires 

; i\ onataimmak

Kezelési könyv es arlap ingyen !
10 arany érem. 4* Z.lap. 1869.

WATTERICH A.
Budapest. Dohány u. 5.

Czikkek a bor kezeléshez.

Bőrbetegségek elleni szerek.

A világ logjohh snrszivattviii
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te tete te te tete te te te tete te g» te ^1

Több évi tapasz’alat után bebizonyult, hogy a legtöké­
letesebb és tartósságánál fogva a legolcsóbb permetező­

gép a Vermorel-féle

„Császár Fecskendő“
in elv eddig minden versenyen, melyen résztvett, az 

első dijat nyerte. — Legújabb 1899. évi minta.

Erős réz-pu'.tonynavl uickelezuLt részekkel gondos ki- 
ailiiása á.tal nincs eltömésnek és javításnak kitéve. 

Ára csomagolással együtt osfctic xsz t's’t".
Megrendelhető SoilV JöZSGf urnái Szül Somogy m.

Megrendelések kéretnek. ha utóbbi rzállilásra is, már most falaim, 
hogy az előirt időre pontosan eszközölhessem. Utánvéttel vagy a pénz 
el fi leges beküldése mellett.

2 Teljes jótállíás 2

mely a világ legelső 
kaszagyáraA Sohr „Szent-Antal“ kaszagyár,

100 koronát fizet annak, n ki egy m s gyárból egy Sohr „Szent-Antal“ kaszát tud elömutatni.
200 koronát fizet annak, a ki ezen kaszákból 100 darab közül 5 rosszat tud elömutatni.

Megrendelési czim: §0hr JÓZSef $0H10gy-SZÍlL
Védjegy

/Ä
lazánkban a kaszakercskedők nagy mérvben űzik a szédelgést. És miután a Szent-Antal jegyű kaszá­

val melynek jó híre bejárta az egész világot, és a mely a múlt évi londoni kiállításon is nagy aranyérmet 
és díszoklevelet nyert, a szédelgőimé kissé a körmükre koppantottam, azt mindenféle furfanggal utánozzák 
és el akarjak hitetni, hogy ócska portékájuk valódi „Szent-Antal“-kasza, azért mindenkit saját érdekében is 
figyelmeztetek, hogy Óvakodjon a hamis utánzatoktól, mert a Szent-Antal-kasza csak akkor valódi, ki fokán 
az ismert védjegy van. tábláján pedi, az itt lálható felirat.

Az egyedüli kasza, mely 
minden tulajdonosát várakozáson 
fülül kielégíti. A Szent-Antal 
kasza közkedveltségét főleg szí­
vós, sem nagyon kemény, sem 
lágy és csodálatra méltó élének 
köszön Különösen azért felel 
meg közönségnek, mert a
Szent-Antal jegyi kaszának erős orma és nyaka van és igen vékony pengéje. Nem kell minduntalan kovács­
kézre adni, mert egy rendes kaszásember kezéhez van igazítva

Sok gazd i a hibás kalapálás által a legjobb kaszát is elrontja, ez a Szent-Antal kaszánál nem jöhet elő, mert az 
ikalapálva es kipróbálva lesz a gazdaközönségnek átadva. A Szent-Antal kaszával csupán egyszeri kalapálással 

I b ) napon át és egyszeri köszörüléssel 150—180 lépésig is cl lehet könnyen a legkeményebb hegyi fűben kaszálni. Minden 
c arabért jótállást* vállalok és a meg nem felelőt egy uj kaszáért kicserélem. De tapasztalatból tudjuk, hogy 

e közül sincs egy rósz.
A ^7pnt~Antal Irac7a árai • _ 65 70_____ 75 ___ 80 85 88 95 íoo cm. hosszúa bzeni Antal Kasza arai. * 105 110 115 120 125 130 forint.95 í.— 1.10 1.15
5 drb megrend;lésénél a postaköltségét a kaizsgyár fizeti, 10 drbnai a postaktItséget is negfizeti és egy kaszát ingyen küld.

legmegfelelőbb a Szent-Antal "Dl «.H «1ezustaczél kalapáló készülék. Üllő és kalapácsAmergaui kaszakő £aÄzgT'd™,51^^%. „Diadal“ ezustaczel kalapáló 
párban S5 kr.

Képes főárjegyzéket ingyen és bénnentve küldök. Gyűjtőknek kedvezmény.

Szent (Jeliért könyvnyomda Budapest. Práter uteza 44.


